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Tisztesség a politikában.
(H) »Mond meg, kik a barátaid és 

megmondom ki vagy«. Ez a mondás nagyon 
ráillik a választási campagne küszöbén azokra, 
akik egyrészről már harczba szálltak. Aki 
elolvassa az ellenzék hivatalos lapjának élén 
közölt felhívást, enyhén szólva, bizonyos un- 

-*«uÍ0Fral  fordul el ettől a hangtól, ettől a gya
núsításoktól hemzsegő nyomdai terméktől.

Lélekvásárlástól tartanak azok, akik 
minden eszközt megragadnak, csakhogy fogva 
tarthassák a választókat.

Nem rettennek vissza terrorizmustól, 
itatás- etetéstől, a barátság örve alatt behá
lózzák ártatlan leikeiteket, hogy aztán lidércz- 
nyomásként üljenek azon.

Ok beszélnek az ész fegyvereinek hi
ányáról, ők, akik soha egész politikai műkö
désűk alatt egyetlen érvet sem tudtak fel
hozni féktelenkedéseik mentségére. Ok, akik 
benn a parlamentben is az ököljogot hir
dették és azzal éltek, azok kicsinyük le a 
tudást, a szó meggyőző erejét és rémitgetik 
polgártársainkat a lélekvásárlás fantomjával.

Nem egyéb ez, mint aljas rágalom, 
melynek semmi más alapja sincs a rut gya
núsításnál.

Emlegetnek vesztegető korifeusokat. 
Elő velük! Nincs egyetlen egy sem, ha csak 
nem a gyanúsítok beteges fantáziájában.

L o i m o s z.
— A .Bajai Hírlap*  tárczája. —

Irta: Biró János.
Loimosz riporter volt egy középnagyságú napi

lapnál és öt koronát kapott egy verséért, öt forin
tot egy novelláért. Nem valami dús fizetség. A 
mesterség is gyéren jövedelmezett és Loimosz — 
akire valamelyik hellén őse hagyta a > Lázas < 
nevet — gyakorta nem tudta, hogy lesz-e hely 
holnap, ahová aludni menjen, lesz-e vendéglő, ahol 
majd hiteleznek neki.

Mert pénze ritkán került s ha mégis akadt 
néha egy pár forintja, virágot, czukrot vett a sze
relmeseknek. A leányok közül sokan szeretik a 
czukrot, a virágot szereti mindenik és Loimosznak 
sohasem volt annyi pénze, mint szerelmese.

Sokan irigyelték e miatt a barna fürtös ifjút, 
de Loimosz maga nem volt megelégedve a sorsá
val. Amiben bő része volt: a szerelem nem tette 
boldoggá. Más vágyak, más ambicziók sarkalták. 
Pazar fényűzéssel berendezett lakás, hatalmas réz- 
ágygyal, amely fölé mennyezet borul, hintaszék, 
vastag puha szőnyegek és pénz, minél több pénz, 
sok-sok virágra, temérdek édességre.

Igen, a pénz, de honnan vegye ? ... . Sokat, 
nagyon sokat gondolt mindenféle véletlenre, ami a 
forrón, gyűlölettel imádott pénz . . . sok-sok pénz 
birtokába juttathatná és meg volt róla győződve, 
hogy minden gondolkozás nélkül lopna, ha ellop
hatna legalább — egy milliót. Ami alul van a 
millión, azt nem is vette számításba: lopni csak 
annyit érdemes, kevesebbet nem. Megtanulta azután

rolgartarsak!
A törvény szigorral bünteti a rágalma

zót és mi ezennel fölszólítjuk azt, aki a rá
galmazás aljas mesterségét űzi, nevezze meg 
magát, álljon a bíróság elé, adjon ott számot 
rut játékáról, melyet veletek szemben egy 

| tisztességes párt gyanúsításával elkövet. Hit- 
i vány ember az olyan, aki a gyűlölködés, 
I gyanúsítás, bizalmatlanság szörnyű vádjait 

könnyelmű nemtörődömséggel dobja a nép 
közé.

Nem egyéb ez félrevezetésnél
Az ilyen barát, aki titeket igy vezet, 

rosszabb ezer ellenségnél és saját érdeke
tekben kérünk benneteket, óvakodjatok az 
ilyen Judástól, aki szemben barát, hátatok 
megett ál nők áruló.

A szabadelvű párt nem küzd ilyen al
jas eszközökkel. Mellettünk szól a hazafiság, 
az ország többségének véleménye, támoga
tása. Aki hazájának ügyét, boldogulását szi
vén hordja, lelkesülten követ bennünket és 
letiporja azokat, akik e haza bomlására 
törnek.

Büszkén, felemelt fővel, tiszta öntudattal 
megyünk a választások elé. Nincs köztünk 
vesztegető, de aljas gyanúsító sem.

Polgártársak!
Ne féljetek az ellenzék terrorizmusától, 

ne féljetek könnyelmű fenyegetéseitől. Csatla
kozzatok bátran a szabadelvű párt zászlaja 

ő is, hogy milliót lopni nehezebb, mint milliót sze
rezni és másról álmodott. Gazdag örökösnőkről, 
akiket megszöktet, vasút- vagy olajkirályokról, akik- 

I nek életét menti meg. Szegény Loimosz; gazdag 
i örökösnők egyáltalában nem léteznek, a vasút- és 
; olajkirályok pedig rendszerint vigyáznak az életükre. 
I De ő csak álmodott tovább, közben pedig irta a 

riportokat és a novellákat, darabját öt forintért, a 
verseket öt koronáért.

Igazán szép novellák voltak s a versei, sza
vamra, többet értek öt koronánál. Mind egy-egy 
drágakő. Lázas, forró sóhajtások megnyilatkozásai 
egy tüzes, színekben pompázó léleknek. Csupa rit
mus volt, hellén ősétől örökölhette, aki lantos volt 
talán, koszorús igricz, tanítványa a vak koldusnak, 
aki megtanított énekelni egy dadogó világot.

A taksa — taksa. Öt forint egy novelláért, 
öt korona egy versért és apelláta nincs, örüljön, ha 
ennyit fizetnek érte és nem figyelmeztetik ráadásul, 
hogy csináljon jobb riportokat. Ö maga szerény 
volt, kételkedett a tehetségében is, azt hitte, csak
ugyan nem érnek többet az Írásai és ha olvasgatta 
Shakespearet vagy Heinét, kedvencze volt mind a 
kettő, — forró gyűlölettel és vad irigységgel telt 
meg a lelke? gyűlölte a nagy brittet s a másikat, 
amiért olyan szépen írtak és fojtogatta az irigység, 
amiért nem ő irta meg I {amietet, vagy a dalok 
könyvét . . .

Meg volt írva a sors könyvében Loimosz tra
gédiája. A szerkesztő, aki pompásan gruppirozta 
lázas munkává a semmittevést, visszaadta a versét:

— Kis öreg, ennek a versnek se füle, se farka. 
Loimosz, akinek a szerkesztő művészi Ízlésébe 

vetett hite régen megingott már, szivében a pokol
lal dobta a verset az asztala alá. Elhatározta, hogy 
nem ir több verset.

, aki es szerezzétek vissza ennek a városnak 
becsületét, segítsétek a haladás utján.

Némuljon el a sanda gyanú!
Éljen a szabadelvüség!

Politikai hírek.
Az országgyűlési képviselő választások 

ideje. Ö felsége csütörtökön bocsátotta ki a meg
hívó levelet, melylyel az országgyűlést /. ?;■/ február 
íj-ere hívja össze.

Ugyanakkor jelent meg Tisza István gróf 
belügyminiszternek a körrendeleté is, amelylyel el
rendeli, hogy a kefviselöi'álasztások január hó 
26-tói február hó ./-if niegejtenclők. Egyben a vá
lasztási utasításokat közli a rendelet.

A megyei központi választmány pénteken 
ülést tartott, melyen a Bácsmegyében a választó
kerületekre nezve megejtendő képviselőválasztások 
határidejét január 2^-ére tűzte ki.

Szemelvények. A B. F. U. azon súlyos 
igazságokat, melyeket lapunk •Memento*  czikkében 
a három évi meddő és improduktív ellenzéki aera 
fejére olvastunk, azzal iparkodik gyengíteni, hogy 
a B. 11. régebbi évfolyamában megjelent közle
ményekből, abból az időből, mikor a lapnak még 
politizálnia nem volt szabad, találomra kiragad egyes 
részeket és leközöl. Akármit is óhajtana a B. F. U. 
e szemelvényekbe belemagyarázni, az kétségtelen, 
hogy a B. 11. — a kritika gyakorlása mellett is — 
mindvégig állhatatosan és elvhüen kitartott a szabad- 
elvüpárt zászlaja alatt, amit tudvalevőleg nem minden 
ember állíthat magáról, p. o. az ellenzéki fetisimádás 
legújabb tárgya, Apponyi Albert gróf, vagy akár egy
némely kisebb kaliberű helyi nagyság. A B. II. 
pedig egyebekben csak hirlapirói kötelességét telje
sítette, amidőn a kormánypárti uralom alatt is, a

. . . Éjjel volt, amikor haza felé indult. 
Előbb ődöngött jobbra, balra. Nem tudta, hogy 
merre menjen. A remélt öt koronát nem kapta 
meg, pénze nincs, kávéházba nem mehet, ment hát 
kószálni a széles bulvárokon.

. . . Derék, polgári jómódban élő emberek, 
nem tudjátok, mit jelent az, ha nincs meg az öt 
koronátok, amire számítottatok. Öt korona, aminek 
az árán a ködös, nedves éjszaka elől bemenekül
hetnétek barátságos kávéházba, ihatnátok jó forró 
grogot, kényelmesen olvasva újságot a bársony 
pamlagon. Derék, polgári jómódban élő emberek, 
nektek mindig van öt koronátok.

Loimosznak nem volt és ődöngés közben, mintha 
tüzes vasakkal szurkálta volna a szegénysége, a nyo
morúsága. Nem látott semmit. Arra gondolt ismét 
vad keserűséggel, hogyan szerezhetne pénzt, sok, 
nagyon sok pénzt. Ment előre, be a ködbe és kí
nos vergődése közben belékapaszkodott egy groteszk, 
lehetetlen gondolatba. A megkínzott agy deliriuma 
lehetett:

— Ha jönne az ördög, vagy gnóm, vagy 
szellem, mint a mesében, eladná neki a lelkét, a 
szerelmeit, a becsületét, vagy együtt mind : pénzért, 
nagyon sok pénzért, meg dicsőségért. Gyötrő láz
ban égve kiáltott bele a ködbe:

— Itt vagyok I . . . . Eladó vagyok I . . . . 
Kinek kellek I . . .

Tompa, rekedt hangját elnyelte a köd, de 
választ kapott a következő pillanatban :

— Mit adsz el? . . .
Loimosz egész természetesnek találta a választ. 

Egy ember állott vele szemben, talpig feketében, 
kámzsát viselt, mint a kapuczinus barátok, fehér 
arc/.ában zöldes szemek csillogtak. Még egyszer kér- 

| dezte halkan, minden drámai akcentus nélkül; 
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város sftcsuilts érdekei sstm/watjaMl, amelyeknek 
kiküldéséből becsületesen kivette osztályrészét, a 
mérvadó tényezőket intenzivebb és odaadóbb mun
kálkodásra serkentette

Politikai opportunizmus.
A politika a parlamentből kivonult és a pár

tok a nemzet itélőszéke elé állnak, döntse el ez, 
melyik félnek van igaza, melyik párt követi azon 
irányelveket, melyek az ország boldogulása, jóléte, 
nemzeti préstizsünk megerősbödése felé vezetnek.

A nemzet azon fórum, mely elé minden a 
nemzetet és a lakosság összességét érdeklő kérdé
sek eldöntése tartozik.

A lakosság a népesség különböző elemeinek 
összessége. Ide tartozik a havasi pásztortól az or
szág miniszterelnökéig minden tényezője a nemzetet 
alkotó lakosságnak. Épp úgy megvan.a szavazati 
joga a nyáját legeltető pásztornak, mint a herczeg- 
primásnak.

Ennél a momentumnál álljunk meg, vizsgá
lódjunk, vájjon egyforma két szavazat-e a pásztoré 
és a herczegprimásé.

Bizonyára netn. Áthidalhatatlan a külömbség az 
egyszerű paraszt és a magasabb intelligencziáju pol
gár szavazata között. Csak egyben azonosak, sza
vazat mindkettő és egyet számit mindenik. De a 
mód, ahogy a két ember szavazati jogával él, azt 
használja, pszichologicze is olyan össze nem hasonlít
ható folyamat, mely bővebb magyarázatra nem szo
rul, de a kérdés lényegéhez tartozván, érdemes ezzel 
is foglalkozni.

Vegyünk négy embert. Kajla Nagy Péter egy
szerű földmives ember, Kiss András tisztességes, 
komoly iparos, Horváth Géza kereskedő és Rátkay 
György lateiner ember.

Kajla Nagy Péter sohasem mozdult ki az ö 
falujából, politikai meggyőződése nincs, az ő szűk 
látóköre mellett nem is lehet. O egy jelszót örökölt 
az apjától, azt hagyja örökségképpen a fiára is: «Ne 
higyj az uraknak.«

Szavazás előtt állunk. Kajla Nagy Pétert fel
keresi az ellenzék kortese, lobogó ingujjban, árva- 
lányhajas kalapban, makrapipával a szájában. „Ez a 
tipikus kortes ért a nép nyelvén, a tetszetős hazug
ságok egész arzenáljával megy a küzdelembe. Min
dennek a kormány az oka, ha ez nem volna, nem 
volna adó sem, ha adót nem kellene fizetni, sokkal 
könnyebben élhetne a szegény ember. Szóval csupa 
tetszetős közhely, amely alkalmas arra, hogy azt a 
szegény, gyámoltalan embert olyan czélok szolgá
latába szegődtessék, mely később arra a sze
gény emberre nézve lesz a legkárosabb. Bizonyság 
erre a majdnem két éves ex-lex állapot, mikor a 
szegény ember fiai nyögték leginkább a továbbszol-

gálás keserveit, a szegény ember élvezte leginkább 
I az adót nem fizetés gyönyöreit, hogy aztán az ő 
I leje alól vigyék el a felgyülemlett adóhátralék fejé- 
| ben utolsó párnáját.

Elkápráztatva a csábos képtől Kajla Nagy 
i Péter fanatikus ellenzéki és torkaszakadtából kiáltja 
I a megszokott jelszót az urakra.

Kajla Nagy Péternek is van szavazati joga, 
csak nem tud vele élni. Ennek elkerülése végett 
szükséges azt az egyszerű embert a tényekről felvi
lágosítani, nem pedig megtéveszteni

Kiss András már inkább lehet az elvek em
bere. Komoly, törekvő iparos, támogatja is min
denki, szépen jövedelmező ipart üz és e mellett 
hive a függetlenségi eszméknek.

Becsület illet mindenkit, aki elvei mellett ki
tart. De kérdés, vájjon Kiss András tényleg olyan 
függetlenségi-e, mint amilyennek ő magát vallja 
és hiszi.

Nem, Kiss András nem gondolkozott még 
i azon, vájjon miéit is függetlenségi ő, nem gondol- 
| kozott azon, hogy iparát, ennek a városnak iparo

sait a függetlenségi politika jegyében lehet-e előbbre 
: vinni, ezen az utón haladva, boldogul-e Baja ?

Nem Kiss András szintén meg van tévesztve. 
A hiúság édes mindnyájunknak vele született hibája. 
Kiss András ur a maga pártjában, a másik párt- 

■ bán továbbra a tisztes ipar becsületes képyiselőjét 
; látnak benne. Megbecsülik, de nem helyezik elő- 
I térbe, meghallgatják, szavait megszívlelik, esetleg 
i követik, de okos tanácsaiért nem ünnepük. Amott, 

valóságos oraculum. Azok, akik a vezetést kezeikben 
' tartják, mézes szavakkal hizelgik körül, tömjéneznek 
I neki, képzelt dicsőséggel töltik meg és faktorrá te- 
I szik, mert különben mi tartaná közöttük ?

Kiss András ebben a körben megfeledkezik 
arról, hogy ő iparos, hogy őneki okai volnának 
kevesebb és kisebb politikai szereplést kifejteni. 
'Főbb opportunizmussal, többet használna magának 
és annak a városnak, melyben él. De Kiss András 
szintén ember, s igy nincs mentve minden hiúság
tól. Kiss András azt hiszi, hogy vezet és nem veszi 
észre, hogy vezetik. Kiss András többet politizál, mint 
kellene és nem veszi észre, hogy lejtőre jutott, me- I 
lyen föltartóztathatlanul gurul lefelé.

Éppen Kiss Andrásnál volna szükség több i 
politikai opportunizmusra. A politikai szélsőségek 
éppen az iparosnak válnak hátrányára. Az ő vevő- I 
közönsége a társadalom minden rétegéből verődik 
össze, de a java kontingenst a vagyonos osztály 
adja ki. Nem kívánja senki, hogy az iparos osztály 
elveit megtagadva, szolgamódra éljen alkotmányos 
jogával. Nem, hanem saját érdekében tartjuk figyel- 
meztetendőnek, hogy óvakodjék a túlzástól, ne ra
gadtassa el magát, de legfőképpen ne adja oda 
magát eszközül frivol politikai czélok elérésére.

Nagyjában ugyanez áll Horváth Géza keres- 
' kedőre. A kereskedőnek, különösen annak, aki nyi- 
| tott üzlettel bir, aki a város érdekeit összeegye^ 

teti a saját érdekeivel, a politikai opportunizmust 
egy perezre sem szabad szem elől téveszteni.

Kereskedőinknek régi vágya készül teljesedésbe 
menni. A baja—báttaszéki Ilid fel van véve a költ
ségvetésben. Csak a választó polgároktól függ, hogy 

i a hid mielőbb a megvalósítás stádiumába lépjen.
Nagy közgazdasági érdekek, várakozások füződ- 

: nek ehhez a hídhoz. Nem szabad merev politikai 
állásponttal megkoczkáztatni ennek létesülését.

Itt is, ebben a kérdésben is, szükség volna egy 
jó adag politikai opportunizmusra. Ne kívánjunk 
mindent a kormánytól, úgy, hogy vele szemben 
megtagadunk mindent.

Szerencsétlen viszonyok között tengődik Baja 
városa. Életbevágó kérdések megvalósítása vár el
intézésre, melynek akadálya a hibás politika. Nem 
a függetlenségi elvek megdönthetetlen érzése uralja 
Baján a lelkeket, nem azok az elvek hevítik az 
agyat, nem, hanem egy nagy adag személyi tekin
tet az, mely a függetlenségi zászló alá sorakoztatja 
a szavazókat.

Tekintsenek el a személyi résztől, vezettesék 
magukat magasabb, a közjót ezélzó szempontoktól 
és akkor sikerül kirántani ezt a várost abból a ká
tyúból, melybe süppedt.

Eddigi képviselőjük személyes köztiszteletet és 
nagyrabecsülést érdemel, ez azonban nem elég ok 
arra, hogy hibás politikáját egy egész város közön
sége megsinylődje.

Felül kell kerekedni a politikai opportuniz
musnak. És ebben a kérdésben hathatós szóval bír
hat a lateiner osztály, mely leginkább van hivatva 
a létező bajok felismerésére, az tudhatja leginkább, 
milyen politika válnék a város javára. Az-e, ha kí
méletlenül hirdetjük a legintransigensebb ellenzéki 
politikát, a népre rádisputálják a kétes értékű 
függetlenségi jelszavakat, vagy pedig a többséget 
támogatva, kivesszük részünket ebből a nagy mun
kából, mely a haza javát segíti előbbre és melyből 
ránk is csak előny származhat.

Ez a feladata az értelmiségnek, nem pedig a 
hazug jelszavakkal való megtévesztése a népnek, f 
éppen a saját érdekünkben van szükség több^öU^ , 
tikai opportunizmusra és kevesebb szélsőségig vitt \ 
ellentállásra.

Bajának a kormányt kell támogatni, mert 
Bajának a kormánytól még sok kívánni valója van.

A nép pedig jól teszi, ha nem hisz minden’ 
ígéretnek, hanem az eredményeket veszi értékmé
rőül és abból ítéli meg, ki érdemli meg a támo
gatást.

Ennyiben van szükség opportunizmusra és az 
ilyen észszerüség meg is termi gyümölcseit.

H G.

— Mit adsz el?!
Loimosz deliriumában is érezte, hogy élete 

fordulópontjához jutott és amennyire képes volt, 
összefogta szétzüllött gondolatait. Azután szólt csak:

— Mit adok el ? Eladom a telkemet, amely 
színes, mint a paradicsommadár, tüzes, mint a sze
relmes asszony ölelése és gyöngéd, mint a szüzlány 
csókja; eladom a . . .

Mondotta volna tovább is, de a kámzsás meg
állította :

— Elég 1 Mit adjak érte ?
— Pénzt, sokat, nagyon sokat . . .
— Eredj haza és irj, szólt a kámzsás.
Kezet fogtak s az alku meg volt. Még szer

ződést setn irt alá a vérével Loimosz. Indult haza
fele, a szive ugrált örömében a sikerült alku miatt. 
Otthon az íróasztalhoz ült Loimosz - közönséges 
asztal volt biz az — és irt. Verseket egymásután 
mind csupa ragyogás, varázsos poémák, csodás, bű
bájos dolgok, amik belemarkolnak a szívbe, amik 
felmagasztositják a lelket és a száraz szembe köny- 
nyet facsarnak . . .

így irt róluk a kritikusok legnagyobbika, aki
hez másnap elvitte a verseit Loimosz. S a verseket, 
mintha gyémántok volnának, úgy kapkodta széjjel 
az egész világ s ömlött a pénz Loimosz ölébe és 
nőtt a hírneve, dicsősége egyre, mint az üstökös 
csillag, amely a föld felé száguld. Loimosz pedig 
irt, egyre irt: verset, drámát, novellát, aranynyal 
fizették minden sorát és boldog volt, akire rátekintett.

A régi álmok mind-mind megvalósultak és 
Loimosz nem volt boldog Dicsőségét zengte a vi
lág és ö dicstelennek tartotta az életet, patakban 
ömlött ölébe az arany és nem volt, hogy kinek ve

gyen rajta ezukrot, virágot ... A hatalmas, meny- 
nyezetes rézágy árván húzódott meg a sarokban, — 
Loimosz ült az íróasztal mellett és irt, vagy olvasta, 
hogy mit írnak róla.

Ilyenkor undor fogta el és vad irigység.
Undorodott magától, hogy ir . . . ir, anélkül, 

hogy tudná mit, mert azt vélte, ő gép csupán s a 
tollának az ad bübájt, akinek a lelkét eladta.

Mikor elhagyta a láthatatlan, dicső géniusz, 
— szeretni akart. Úgy mint régen, amikor nem 
tudta, hogy lesz-e hely holnap, ahová aludni térjen, 
úgy mint régen, amikor ezukrot vett a szerelme- 

’ sének és virágot.
Ölelésre tárta a karját és nem tudta, hogy 

kit öleljen. z\ karjába hullott minden leány, minden 
asszony, mint lepkék a ragyogó világosságba. Es 

j Loimosz nem tudott ölelni, mert látta, megérezte, 
hogy nem őt szeretik többé, hanem azt a másikat, 
a láthatatlant, akinek a lelkét eladta, aki a tollát 

i vezeti tündöklő sorokba . . .
Egy év se telt el s egy ködös, csúnya éjsza

kán újra az utczán ődöngött Loimosz. Ott, ahol 
régen, amikor nem volt öt koronája. Most arany 

| feküdte meg a tárczáját s a kávéház. fényes lámpái 
barátságosan csillantak ki a homályból, de ő csak
ment előre a csúnya, nedves ködbe és kínzó gyöt
relem, halálos kétségbeesés marczangolta.

Önkívületben kiáltott újra a fojtogató ködbe.
— Viddl Vidd! Mindent, amit adtál: a pénzt, 

a dicsőséget ! . . .
Hiába kiáltozott, hiába sirt, az éjszaka meg 

nem szólalt többé, az éjszaka néma maradt, mint 
a Halál . . .

Kamarazene Baján.
A Polgári olvasó egyesület e hó 21-ikén hang

versenynyel egybekötött tánczmulatságot rendez. A 
hangverseny tartalmát kizárólag kamarai zene képezi 
és azért két okból is felhívjuk rá úgy a nagyközön- 
ségnek, mint a felnőtt ifjúság nevelésével foglalkozó 
tanintézetek igazgatóinak a figyelmét. Az egyik ok 
az, hogy ennek, a szimfonikus zene után a legmaga
sabb fokú zenének élvezetében a kisváros közönsé
gének annyira ritkán van alkalma gyönyörködni, 
hogy pl. Baján, vonós négyes társaság, tudtunkkal 
még sohasem működött a nyilvánosság előtt. A 
másik ok az, hogy ezt a magasabbrendü zenét a 
kamarazene oly művelői fogják a közönségnek be
mutatni, akik ez időszerint és e tekintetben kétség
telenül az ország legelső erői. A hangversenyen 
közreműködő zeneakadémiai tanárok alkotta vonós
négyes társaság a fővárosban a »Royal -bán novem
ber 17-én mutatkozott be először és az egyik 
fővárosi lap zenei referense igy ir róluk: • Csupa is
mert nevű művész ember a gárda, tehát a közön
ség bizalmát előlegezte a négyes társaságnak és 
teljesen megtöltötte a termet. Annyi finomsággal és 
művészi együttérzéssel játszottak, hogy a közönség 
minden egyes tétel után rendkívül zajos tapsokkal 
fejezte ki méltánylását a nyújtott műélvezetért. Min
den egyes hangszernek művelője kimagasló tehet
séggel és nemes tónussal játszott, anélkül, hogy 
kilépett volna a keretből. Ezért a harmónia és a 
stil teljesen egyöntetű maradt és az összhatás is az 
igazi kamarazenének hű kifejezője volt.’

A műsor is szerencsésen van összeállítva. Nem
csak a legnemesebb zenei gyöngyök vannak benne 
egybeválogatva, mit a zeneirodalom e terén felmu
tatni tud, hanem egyúttal azok is, melyek a leg
csillogóbbak, a legtetszetősebbek. Dvorák F dur 
négyeséből az Allegro, a Lento és a Finálé, Sdut- 
bért D moll vonós négyeséből változatok, l-utkiuanu 
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G moll vonós négyeséből az Adagio és a Finálé. 
Közben Schiffer Adolf gordonka solokat játszik 
Giordani-tól és Popper től, Kemény Rezső pedig 
hegedű solot Hubay-tól.

A hangversenyt tehát újból figyelmébe ajánl
juk mindenkinek, aki a zenét szereti vagy iránta 
érdeklődik is.

A szabadelvüpárt manifesztuma
A nemzethez!

A képviselőház feloszlattatok ; a nemzet itélő- 
széke előtt kell mindazoknak megjelenniük, kik 
resztvettek a képviselöház utolsó küzdelmeiben; a 
nemzetnek élnie kell leghatalmasabb jogával, telje
sítenie kell legmagasztosabb kötelességét: Ítélnie 
kell a múltak felett s irányt kell szabnia a jövő 
számára.

E komoly pillanatban érezzük a kötelesség 
hivó szavát mi is: feladatunknak ismerjük, hogy 
beszámoljunk fényeinkről, törekvéseinkről, igazoljuk 
eljárásunkat, szabatosan jelöljük meg álláspontunkat 
és világosan állítsuk a nemzet elé a kérdést, mely
ben döntenie kell.

Elveinket nem változtatjuk, nincs miért ismé
teljük őket. Ismeretesek azok a nemzet előtt. Sza
badelvű és nemzeti politikát követtünk a múltban 
a becsületesen, hátsó gondolat nélkül fent ártott ki
egyezés alapján ; ezt követendjük a jövőben is. 
Teszszük ezt azon erős hittel, hogy a nemzet erős- 
bödésének, nagyságának, haladásának egyedül biztos 
útja ez.

De hogy ez utón előre haladhassunk, hogy a 
nemzet erejét a nemzeti politika nagy czéljainak 
szolgálatában sikerrel érvényesíthessük, föltétlenül 
szükséges, hogy a nemzeti erő akczióképes parla
mentben juthasson kifejezésre.

Mindenekelőtt azokat a zátonyokat kell tehát 
a nemzet utjából elhárítanunk, melyek, midőn a 
parlament cselekvése elé emeltek áthághatatlan tor- 
laszokat, megzsibbasztották, tehetetlen vergődésre 
kárhoztatták magát a nemzetet.

Ha a lefolyt országgyűlés első ülésszakától 
eltekintünk, annak egész életére az obstrukezió síi- 
tötte rá bélyegét. Alig költözött a nemzet képvise
lete az országgyűlés fényes, uj hajlékába, meddő- | 
ségre kárhoztatva vergődött egyik obstrukczióból a 
másikba. A legkülönbözőbb javaslatoknál és ürü
gyek alatt, hol az egész ellenzék, hol annak csak 
egyes árnyalatai által folytatva, sorvasztotta az 
hosszú másfél éven át a nemzetet.

Végre 1904. tavaszán sikerült munkaképessé , 
tenni a parlamentet s habár nem minden zavaró 
inczidens nélkül, augusztus derekáig tartó ülésezés 
mellett helyreállhatott a rendes törvényes állapot, 
elintézhettük az ország feltorlódott sürgős folyó 
ügyeit, úgy, hogy szabaddá vált a tér az őszszel új
ból összeülő országgyűlés számára.

Az alkotó munkára évek óta először kínálkozó j 
ez alkalmat a házszabályok módosítására kívántuk 
felhasználni s bizottság kiküldését javasoltuk, mely , 
addig, mig a Ház letárgyalja a készen álló számos 
üdvös javaslatot, elkészítse a házszabályokra vonat
kozó munkálatát.

Kell-e ezen lépés elodázhatatlanul szükséges 
voltát indokolnunk? Úgy érezzük, felment alóla az 
obstrukezió által okozott anyagi és erkölcsi pusztí
tás sivár ténye, melynek nyomait lankadást nem 
ismerő kitartó munkával is caak hosszú idő alatt . 
lehet eltüntetnünk; felment annak felemelő tudata, 
hogy a folytonos obstrukeziót s a törvényen kívüli 
állapot könnyelmű felidézését párkűlönbség nélkül 
ítéli el az egész közvélemény és fölöslegessé tesz 
minden indokolást, az ellenzéknek éppen a legutolsó 
időben tanúsított magatartása is.

Ugyanazok, akik alig pár hónappal ezelőtt a 
házszabályt módosító-bizottság kiküldésére vonatkozó 
indítványra a legszélsőbb obstrukczióval feleltek, 
most fennen hirdetik, hogy tervet készítettek a 
házszabályok messzemenő módosítására. Nincs tehát 
véleménykülönbség többé a házszabályrevizió szük
sége iránt.

De nincs véleménykülömbség az iránt sem, 
hogy e revíziónak a szólásszabadság sérelme nélkül, 
tehát akként kell megtörténnie, hogy a Ház tör
vényhozói érdemleges munkájában a viták szabad
sága fentartassék.

A módosításnak első sorban parlamentáriz- 
musunk azon Ausztriától eltanult veszélyes és rut 
kinövése ellen kell irányulnia, melyet technikai 
obstrukeziónak szoktak nevezni.

Kell, hogy a képviselőház ura legyen saját 
időbeosztásának. Üléseinek idejét és hosszát minden 
parlament a világon szabadon állapítja meg. Egye
dül a mienket kívánja a kisebbség azon szégyen
teljes helyzetbe juttatni, hogy a legnagyobb szükség 
esetében se ülésezhessen 5 óránál tovább.

Az ülések meghosszabbításának terhe első 
sorban nem a kisebbség vállaira nehezedik,__ ___  ___  _ ____ , mert 
hosszú ülések mindig sokkal fárasztóbbak a több
ségre nézve, melynek állandóan határozatképes 
számban kell jelen lennie s meglepetések ellen biz
tosítania kell magát. De ha a közérdek bárminő 
hosszú ülések tartását megköveteli, kell, hogy a 
többség időveszteség nélkül érvényesíthesse erre 
vonatkozó akaratát, s valóban vakmerőség az ellen
zék ellen intézett merényletnek tüntetni ezt. lel oly 
társadalom előtt, melynek nagy zöme kora reggel-

r I tői késő estig tartó megfeszített munkával keresi , 
kenyerét.

Feltétlenül szükséges továbbá az is, hogy a 
Ház a tárgyalásra megállapított időt tényleg a napi
renden levő ügy érdemleges tárgyalására fordítsa. 
Regi házszabályaink még mindig egész sorozatát 
tartalmazzák a réseknek es hézagoknak, melyeken 
a technikai obstrukezió beférkőzhetik s az ország 
idejét meddő időpocsékolassal lophatja el.

A jegyzőkönyv hitelesítése, elnöki bejelentések 
és előterjesztések körüli viták, napirend előtti fel
szólalások körűn szavazások az érdemleges tárgya
lásra szánt időből még mindig sokat rabolhatnak 
el: a zárt ülésekre, házszabályok czimén való fel
szólalásra, kérdés feltevése körüli vitára vonatkozó 
rendelkezések pedig teljesen védtelenné teszik a 
1 iazat a technikai obstrukczióval szemben.

Ezekkel s altalaban a technikai obstrukezió 
összes búvóhelyeivel szemben feltétlenül biztosíta
nunk kell, hogy a Ház naponta annyi időt, ameny- 
nyit megállapítani jónak lát, kizárólag a napirend 
érdemleges tárgyalására fordíthasson. Ellenben a 
1 láz ele kerülő törvényjavaslatok érdemleges vitájá
nál regi házszabályaink azon sarkalatos elvét, hogy I 
úgy az általános vitában, mint a javaslat minden 
egyes rész'eténél a Ház minden tagja élhessen a 
szólás jogával, érinteni s a klotürnek barminő ne
met is behozni nem kívánjuk.

Nem kívánjuk, mert a szólásszabadság nagy 
elvét épségben kívánjuk fentartani és mert elejei | 
kívánjuk venni annak, hogy pillanatra összeverődött 
többségek meglepetésszerűen valósíthassák meg 
szándékaikat. Minden törvényhozási uj alkotás am 
allhassa ki hosszú parlamenti küzdelmek tüzpróba- 
jat; ám legyen idő fontos javaslatok mérlegelésére, 
legyen az ellenzéknek módja az általa veszélyesnek . 
tartott kezdeményezéssel szemben felébreszteni, tettre | 
hívni a közvéleményt és szegezhesse sikerrel mellét 
kormányok és többségek újításai elé, ha sikerült 
azok ellen az ország közhangulatát megmozdítania.

Eme fontos szempontok kívánják a viták tel
jes szabadságát az összes törvényalkotásokra nézve.

A költségvetés tárgyalása ellenben más meg
ítélés alá esik.

A költségvetés uj jogszabályt nem hoz létre. 
Az államéletnek olyan mindennapi folyó ügye az, 
melynek elintézetlen volta a legnagyobb anyagi és 
erkölcsi károkkal jár, s melynek meg vagy meg 
nem szavazását illetőleg a nemzeti akaratnak ideje
korán kell nyilvánulnia. Sarkalatos joga a nemzet
nek, hogy dönthessen a költségvetés megszavazása 
vagy megtagadása tárgyában. Egyenesen ezt a jo
got kontiskalja a költségvetés ellen irányuló obstruk- 
czió s annak eshetősége kényelmes eszközt adhat 

■ kisebbséggel bíró kormány kezébe, hogy ürügyet 
találjon az ország ügyeinek ex-lex állapotban való 
intézésére.

A nemzet jogai érvényesítésének, a parlamen- 
tárizmus s a törvényes állajiotok fenntartásának 
nagy szempontjai követelik tehát, hogy feltétlenül 
biztosítsuk, miszerint a képviselöház a költségvetés 
tárgyában idejekorán határozhasson, ezt jiedig a 
költség vetési vita során hozandó határozatok nagy 
tömege miatt másként, mint a tárgyalásoknak határ
időkhöz kötése utján nem érhetjük el.

E határidőket úgy kell megállapítani, hogy 
elég idő maradjon az államháztartás minden ágának 
bírálatára s hatékony ellenőrzés gyakorlására, de 
lényeges szolgálatot teszünk a képviselöház munka
képességének s emeljük a tárgyalás színvonalát, ha 
bevágjuk útját az év túlnyomó nagy részén áthúzódó 
meddő költségvetési vitáknak.

Ezek tették a képviselői megbízatás elfoga
dását jóformán lehetetlenné a társadalom, főleg a 
vidéki társadalom munkás tagjai számára, ezek von
ták el a produktív törvényalkotási munkától a kor
mány és képviselöház erejét és idejét, úgy, hogy -— 
kevés kivétellel - nyár küszöbén holtra fáradt, min
den komoly érdeklődést, munkakedvet elvesztett 
Házban alapos vita és bírálat nélkül hevenyészve 
tárgyaltattak le a legfontosabb törvényjavaslatok.

Egyenesen a produktív törvényhozói munka 
s a komoly ellenzéki ellenőrzés számára teszszük 
tehát szabaddá a tért a költségvetési viták megfe
lelő korlátozása által.

Végül kiegészítésre szorulnak a házszabályok 
a Ház rendjének, méltóságának megóvását ezélzó 
rendelkezései is. Kitűnő férfiak egész sorozata töl
tötte be a képviselőház elnöki székét, de nem akadt 
egy sem közöttük, ki a házszabályoknak a rendza
varokra vonatkozó rendelkezéseit kellő szigorral al
kalmazta volna. És ez igen természetes, mert hiszen 
az elnök és a Ház rendelkezései számára megfelelő 
szankezió nem biztosíttatott s az elnök, ha közbe
szólásokkal s a- Ház rendjének egyéb durva meg
sértésével szemben a házszabályok rendelkezéseit al
kalmazza, oly konfliktust idézhet fel, mely vagy az 
elnök és a Ház tekintélyének nyílt megcsúfolásával 
végződhet, vagy beláthatatlan bonyadalmakra és 
rázkódtatásokra vezethet.

Ilyen viszonyok között az elnököknek összes 
igyekezete csak arra irányulhatott, hogy a Ház 
rendjéből és tisztességéből megmentsenek, ameny- 
nyit csak lehet s minden jóakaró fáradozásuk da
czára felt art ózhatlanul durvult, sülyedt a viták 
hangja és színvonala mind tovább és tovább, mig 
végre a képviselőház és az ország jó hírnevét, te
kintélyét, erkölcsi súlyát vérig sebző rakonczátlan- 
kodások kaptak lápra a parlamentben, melyek ha
lomra döntötték a házszabályok számos intézkedő-

seit s eltörölték a szólásszabadságot mindazok 
számára, kik nem az ellenzék turbulens elemeinek 
szája ize szerint beszéltek. Evek során át Írott ma- 
laszttá vált a házszabály számos sarkalatos rendel
kezése. Rendszeresen gázoltak rajtuk keresztül ugyan
azok, kik mereven ragaszkodtak a Jiázszabály min
den olyan pontj ilioz, melybői fegyvert kovácsolhat
tak magának a parlamentárizmusnak megrontására. 
Ha a házszabályoknak érvényét biztosítani, ha a 
szólásszabadságot megvédeni s parlamentünk szín
vonalának azt a borzasztó sülyedését, mely nemze
tünk létérdekeit veszélylyel fenyegeti, feltartóztatni 
kívánjuk, leltét lenül gondoskodnunk kell nem any- 
nyira a házszabályok ily irányú rendelkezéseinek 
szigorításáról, mint arról, hogy azokat alkalmazni 
és végrehajtani, valamint a I láz működését meg
akadályozni törekvő tettlegességeket meggátolni és 
megtorolni lehessen.

Ezek azok a főbb elvi alapok, amelyeken ház
szabályaink reformját felépíteni kívántuk. Ezen ke
retek között kellett volna az általunk javaslatba 
hozott bizottságnak munkálatát elkészítenie. Fájda
lom, ezen bizottság megválasztására sem kerülhetett 
a sor.

Ugyanazok, kik most készeknek nyilatkoztak 
a házszabályrevizióba belemenni, nemcsak a bizott
ságban való részvételt utasították el maguktól, de 
magának a bizottság megválasztásának is mivel sem 
indokolható obstrukczióval állottak útjába és ha 
hosszú vita után eljuthattunk volna is talán a bizott
ság kiküldetéséhez, a kidolgozandó végleges ház- 

I szabályjavaslatra nézve látatlanul, bármilyen legyen 
: is az, be volt jelentve a végletekig menő obstrukció.

Ilyen viszonyok között a házszabályrevizió sike- 
! rét csak oly ideiglenes rendszabály által lehetett 
; biztositanunk, mely átmenetileg azon czélból, hogy 
1 a fent jelzett keretek között mozgó ^végleges javas- 
, lat elfogadását megakadályozni ne lehessen, kivéte- 
; les rendelkezéseket léptessen életbe. Ideiglenes és 

kivételes rendelkezések ezek; hatályuk nemcsak 
I rövid időre szól, de tárgyikig is korlátozva van, 
I mert világosan kimondatott, hogy azon idő alatt, 

mig ezek állnak hatályban, csak az 1905. évi állam
háztartásra vonatkozó és azzal kapcsolatos javaslatok 
— beleértve a 1 lorvát-Szlavonországokkal kötendő 
pénzügyi egyezményt is — és az 1905. évi és 
pedig az előző évinél nem magasabb ujonczlétszám 
megállapítására és megszavazására vonatkozó javas
latok, valamint a végleges házszabályjavaslat tárgyal
ható, mely utóbbira nézve világosan kiköttetett, 

1 hogy az a klotürt a költségvetésre vonatkozó javas
latok kivételével más törvényjavaslatra nem hoz
hatja be.

Ezen kivételes, átmeneti intézkedéseket azok 
hozzájárulása és támogatása mellett, kik azóta saj
nálatukra, az ellentáborba szegődtek, a Dániel-féle 
határozati javaslat alakjában illesztettük be a vitába 
s a vitának minden korlátozása nélkül, a házszabá- 
yok eredeti 203. §-a által szerintük sem tiltott 
módon, délutáni ülések tartása utján kívántuk ezé- 

I kink elérését biztosítani. Tisztelni kívántuk minden
kinek azon jogát, hogy nézeteit e kérdésben kifejt
hesse, csak azt kívántuk, hogy napi 9 órát fordít
son a Ház a közügyek szolgálatára. A technikai 
obstrukeziót kaptuk válaszul, azon technikai obstruk
eziót, melyet olyanok is, kik most eljárásunkat nem 
helyeslik, imparlamentáris eszköznek, a kisebbség 
erőszakának neveznek, melyről elismerik, hogy ab
szolút veto-jogot ad a Ház 20—30 tagjának a kezébe.

Az ellenzék élt a veto-joggal, a tanácskozás 
folytatását lehetetlenné tette, ezzel a vitát bezárta, 
elhagyta az alkotmányos küzdelem terét, az erő
szak fegyveréhez folyamodva a hatalmi kérdést ve
tette fel. Csak két ut állott a többség előtt: a fel
tétlen meghátrálás, vagy az, hogy az adott viszo
nyok között egyedül lehetséges módon érvényesítse 
akaratát.

Felelősségérzettől áthatott s valóban alkotmá
nyos érzelmű többség csakis ez utóbbi útra vállal
kozhatott. Erre kötelezték nemcsak a nemzetnek 
koczkán forgó legszentebb érdekei, de a törvény 
rendelkezése is.

A képviselőház házszabályait maga alkotja 
meg, azokat szuverén hatalommal maga kezeli, de 
ezen eljárásában is a törvény rendelkezéseit tiszte
letben tartani, azoknak érvényt szerezni tartozik.

Már pedig az 1848: IV. törvényezikk világosan 
kötelezi a Házat, hogy a tanácskozás és a szavazás 
módját és rendjét, tehát a Ház munkaképességét 
biztosító házszabályt alkosson. Törvényből folyó 
kötelessége tehát oly házszabályokat alkotni, vagy 
— ha ennek szükségé beáll — a meglevőket ak
ként módosítani, hogy azok rendeltetésüknek, s a 
törvény parancsának megfeleljenek. Es a midőn az 
ellenzék erőszakos eljárása útját állotta ezen törvé
nyes kötelesség szabályszerű teljesítésének, midőn 
lehetetlenné tette a tanácskozást, lábbal tiporta a 
szólásszabadságot, holt pontra juttatta az alkotmá
nyos elet egész 'gépezetét, akkor a törvény paran
csát kellett követnünk, s meg kellett teremtenünk 
az eredményes parlamenti tanácskozás előfeltételeit.

A hozott határozat — mert másként nem is 
lehetett — rendkívüli módon jött létre. Nem tagad
juk senkinek azon jogát, hogy annak érvényes voltát 
kérdés tárgyává tegye. De itt a 1 láz oly belügyéről 
lévén szó, melyben a I láz szuverén hatalommal bir, 
e kérdésnek más bírája, mint maga a képviselőház, 
nincs és nem is lehet. A kérdés nem vethető föl 
másutt, mint a képviselőházban, azt más mint a 
képviselőház ujabb határozata el néni döntheti.
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Akinek kételyei vannak, ám provokálja a képviselő
ház határozatát az alkotott ideiglenes házszabály 
aszerint lesz érvényes vagy érvénytelen, ahogy azt 
a képviselőháznak kétségtelenül konstatálandó több
sége döntendi el.

Ez egyedül törvényes és alkotmányos ut 
helyett az ellenzék az önbiráskodás terére lépett. 
Szégyenteljes jelenetek színhelyévé tették a képvi
selőház termét, halomradöntölték a régi házszabály 
sarkalatos rendelkezéseit, törvényt és házszabályt 
sértve felháborító tettlegességekkel akadályozták 
meg a parlament működését, sőt megalakulását is.

Közállapotaink e szomorúan elfajult helyzeté
ben ő felsége, a legalkotmányosabb király, a pár
tok felett bíróul hívta fel a nemzetet. Döntsön a 
nemzet. Mondja meg, melyiknek eljárása felel meg 
a valódi alkotmányosságnak s a nemzet nagy érde
keinek. Mi bizalommal várjuk Ítéletét és tisztelettel 
fogunk előtte meghajolni.

Bizalommal várjuk, mert tudjuk azt, hogy 
nekünk ekként kellett eljárnunk, ha a nemzetet a 
pusztulás, a züllés útjára visszadobni, a mi gondja
inkra bízott sorsát a kisebbség jogtalan erőszakának 
és terrorizmusának martalékul vetni nem akartuk, 
ha meg akartuk menteni a törvény uralmát s al- 
kcAmányosság lényegét; és mert tudjuk, hogy a 
rendes eljárás formaságaitól való azon eltérést, 
inelylyel a november 18-iki határozat meghozatott, 
a kisebbség törvény- és házszabálysértései tették 
feltétlenül szükségessé.

Es tisztelettel fogunk a nemzet ítélete előtt 
meghajolni. De ugyan-e tiszteletet követeljük meg 
ellenfeleinktől is és ha - mint bizalommal kérjük 
és várjuk - a nemzet többsége helyeselni fogja 
törekvésünket, ha újabb mandátumot ád annak ér
vényesítésére, úgy az abban foglalt missziót elvállal
juk, a reánk ruházott feladatot teljesíteni fogjuk s 
ha akadna nemzete iránti alkotmányos kötelessé
geiről megfeledkezett magyar ember, ki az ellensze " 
gülés terére lépne, ezen alkotmány és törvényellenes 
merénylettel szemben feltétlenül érvényre fogjuk 
emelni a nemzeti akaratot.

Talán soha komolyabb perczben nem döntött 
nemzet sorsa fölött, mint jelenleg, a választóközön
ség magatartása életbevágóbb következményekkel 
soha nem járhatott. Nekünk most kell a parlamen- 
tárizmus nagy belső vágyát leküzdenünk, most kell 
végleges elfajulásának útját államink. Most, vagy 
— félünk tőle soha; és késő bánat jut a mai 
nemzedék siralmas osztályrészéül, ha a nemzet tes
tét emésztő betegség kiirtására nem lesz elég er
kölcsi erőnk.

Ez ünnepélyes órában érezze mindenki a reá 
nehezedő felelősséget. Ne hallgasson másra, mint a 
hazafiui kötelességérzet hivó szavára

Az országos szabadelvQpárt

Rendkívüli közgyűlés.
Baja, 1905. január 7-én. 

óriási botrány a közgyűlési teremben.

Királyi kéziratot meghallgatni jöttek össze a 
bizottsági tagok. Az ellenzék sorai feketéllettek az 
egybegyült tagoktól. Ott volrak az újak mind és 
kéjes örömmel élvezték a népkegy rájuk ruházta 
dicsőséget.

Tizenegy órakor megnyitotta az elnöklő dr. 
Hegedűs Aladár polgármester a közgyűlést. Üdvözlő 
szavai után Erdélyi Gyula főjegyző felolvasta a leg
kegyelmesebb királyi kéziratot, mely az országgy ülés 
feloszlatását és annak február 15-ére leendő össze
hívását rendeli el.

A bizottsági tagok kevés kivétellel állva hall
gatták meg a királyi kézirat felolvasását. Dr. Rajk' 
Aladár volt képviselő méltóságán alólinak tartotta 
felállani. Példáját követte többek között Csérnay 
Imre, akinek a király személye nem elég magas, 
hogyha hozzá beszél, állva hallgassa meg.

No de ezen is túl estünk anélkül, hogy a 
király személyét joggal megillető pietáson és tisz
teleten azért bárminemű csorba esett volna.

Rajk Aladár dr. jelentkezett szólásra.
Elmondta, amit már annyiszor és olyan so

kan elmondtak, hogy a Ház feloszlatása ex-lexben 
törvénytelen, viszont mindenki jól tudja, hogy ez 
nem áll. Egyben indítványt adott be és névszerinti 
szavazást kért arra, hogy a királyi kéziratot nem 
veszik tudomásul, illetőleg tiltakozásukat fejezik ki a 
I láz feloszlatása ellen.

Ezután olyan botrányos jelenetek sorozata 
következett, melyek mélységes felháborodást, un
dort és megvetést váltottak ki minden jobb ízlésű 
emberből

I ’aleutin Emil dr. artikulálatlan hangon dü 
höngeni kezdett. Kezdte a királyi kéziraton, lehordta 
a kormányt, az országgyűlési többséget. Majd ma
gából kikelve, átcsapott egy más, neki mindenesetre 
kényes térre : a városi bizottsági tag választásokra. 
Megfenyegette a polgármestert, a hatóságot, min
denkit, aki él és nem függetlenségi. Dr. Rosenberg 
Samu mosolyogni merészelt ennek az urnák aljas 
kifakadásaira. Valentin magából kikelve ordította.

- Ne nevessen az Istenit magának
A jobb oldalon felugráltak. Az ellenzékiek 

megdermedtem hallgatták •vezérük*  parlamentáris 
kifakadásait.

A jobb izlésüek, mint a függetlenségi Lerner 
Antal és mások, fölháborodva hagyták el a termet.

A polgármester rendre utasítja Valentint, de 
ez feltartóztathatatlanul dühöng tovább.

Hiszen ez megőrült!
Nem vagyunk kocsmában! 
Ez tébolydába való!

Ilyen és hasonló kiáltások röpködnek a kéz- 
zel-lábbal hadonázó -szónok felé, akit végre is si
kerül egy pár hívének leültetni.

Erdélyi Gyula tőjegyző higgadt, okos fejtege
tései után felszólalt.

Hermann Adolf dr. Mély keserűséggel látta 
az iménti jelenetet.

No több sem kellett. Valentin újból megfe
ledkezett arról, liogv ő bizottsági tag és szabad fo
lyást engedett kocsmai szenvedélyeinek, vagy pedig 
ismét úrrá lett felette neki be nem tudható beteg
ség és olyan toporzékolást, pad vereget őst, örjöngő 
kiabálást vitt véghez, ami a szánalom' érzetét fa
kasztotta

Egyszerre felugrott és átrohant a jobboldalra. 
Többen körülvették és sikerűit a helyére vezetni, 
mielőtt még valami végzeteset tett volna.

Hermann Adolf dr. ilyen jelenet után nem 
kívánt élni a szólás jogával.

Következett a szavazás. A közgyűlés a tanács 
javaslatát, mely szerint a királyi kézirat -hódolattal 
tudomásul vétetik és kiadatik a központi választ
mánynak*  elfogadta és igy Rajk Aladár indítványa 
megbukott.

Ezzel a fölháboritó jelenetekben gazdag köz
gyűlés véget ért.

Törvényhatósági közgyűlés.
Baja város törvényhatósági bizottsága 1905. 

évi január hó 9-ik napján délelőtt 9 órakor 
rédy István főispán elnöklése alatt rendes közgyű
lést tart a következő tárgysorozattal:

1. Polgármester időszaki jelentése a közigaz
gatás állapotáról.

2. A m. kir. belügyminiszter urnák leirata a 
módosított közvágóhidi, husvágási és huskimérési 
szabályrendelet jóváhagyása tárgyában.

3. A földmivelésügyi m. kir. miniszter urnák 
leirata szarvasmarha-, sertés- és juhtenyésztésről al
kotott szabályrendelet módosítására nézve hozott 
közgyűlési határozat jóváhagyása tárgyában.

4. A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur
nák leirata a Bajától Báttaszékig tervezett vasútvo
nalnak közigazgatási bejárása alkalmával létrejött 
megállapodások helybenhagyása tárgyában.

5. A törvényhatóság szakbizottságainak újjá
alakítása.

6. Az igazoló választmány újjáalakítása.
7. A bíráló választmány újjáalakítása.
8. A számonkérő szék két tagjának megvá

lasztása.
9. A gyámpénztárt vizsgáló bizottság két tag

jának megválasztása.
10. A lóavató bizottság újjáalakítása.
11 A közigazgatási bizottságba öt tagnak 2 

évi megbízással és egy tagnak 1 évi megbízással 
való megválasztása.

12. A községi munkássegélyalap véleményező 
bizottságának megalakítása.

13. A róm. kath. iskolaszéknél üresedésbe jött 
két tagsági helynek betöltése.

14 A városi tanács jelentése a kövezetváin 
és dunai vám, valamint a helypénz-szedési jogok 
mikénti hasznosítása tárgyában.

15. Ugyanannak jelentése az állami bor- és 
húsfogyasztást adók beszedési jogának, valamint a 
bor-, hús- és szeszfogyasztási pótlékok, az ásvány-, 
forrás-és gyártott vizek, hal, eczet és müélesztő után 
fizetendő városi fogyasztási illetékek beszedési jogá
nak mikénti hasznosítása tárgyában.

16 Ugyanannak előterjesztése a Ferencz-csa- 
torna részvénytársulattal a bajai kikötő kezelési költ
ségeihez való hozzájárulása tárgyában létrejött egyez
mény meghosszabbítása iránt.

17. Ugyanannak jelentése a Mátéháza pusztai 
I., II., IV. és V. számú majorságokban engedélye
zett építkezések tárgyában.

18. Ugyanannak jelentése a Mátéháza pusztai 
VII. számú majorságban levő nagy istálló padlás
deszkázata tárgyában.

19. Ugyanannak jelentése dr. Rimler János 
volt II. aljegyző végkielégítéséről és Szentgyörgyi 
Lajos volt II. alkapitány nyugdíjazásáról.

20. Ugyanannak javaslata a városi előfogatok 
vállalatára vonatkozó feltételeknek megállapítása 
tárgyában.

21. Ugyanannak jelentése két öntöző kocsi 
beszerzése tárgyában.

22. Ugyanannak javaslata a Kisszállást urada
lom tulajdonát képező bajai ingatlannak, valamint a 
Szent Ferenczrendi szerzet bajai kertjének megvétele 
tárgyában.

23. Ugyanannak javaslata a városi színház 
építése ügyében.

24 Szabolcsvármegye közönségének átirata a 
katonai legénységnek a tűzoltói gyakorlatokban le
endő kiképeztetése iránt a m. kir. honvédelmi mi
niszter úrhoz intézett felterjesztésének pártolása iránt.

25. Torda-Aranyos vármegye közönségének 

átirata a tartós szárazság vagy más elemi csapás 
által megsemmisített természetes rétek, kaszálók és 
legelők utáni adó elengedése tárgyában az ország
gyűlés képviselőházához intézett felterjesztésének 

; pártolása iránt.
26. Tolnavármegye közönségének átirata a 

szerb kereskedelmi szerződés felmondása tárgyában 
az országgyűlés képviselőházához intézett felterjesz
tésének pártolása iránt.

27. A kórházi bizottság jelentése a 200-on 
felüli beteglétszám után befolyt több jövedelem ter
hére adott átruházási engedély tárgyában.

28. A Ferencz-csatorna részvénytársulatnak 
felebbezése a terhére előirt községi pótadó, ala-

í mizsnaváltságdij, mezőőri tartási dij és utadóhátra- 
í lék leírása iránt benyújtott kérvényére hozott ta

nácsi határozat ellen
29. Özv. Wagner Ferenczné kérvénye a ‘Bá

rány- vendéglő bérletének meghosszabbítása iránt
i és ezzel kapcsolatban Preimayer Pál bajai lakosnak, 

úgy a Geiringer és Berger ezégnek ajánlata ezen 
, vendéglő bérbevétele iránt.

30. Özv. Kollár Ernőné kérvénye a néhai férje 
által bérben birt ölfarakodótelep bérletének meg
hosszabbítása iránt.

31. Piukovics Antal szegényházi gondnoknak 
• kérvénye nyugdíjaztatása iránt.

Netán utólag még beérkező és szabályszerűen
’ közzéteendő egyéb tárgyak.

HISZZT.

— Kérelem. A hatósági párthoz 
tartozó törvényhatósági bizottsági tagok 
felkéretnek, hogy a holnap d. e. 9 óra
kor tartandó törvényhatósági közgyűlésen 
teljes számban megjelenni szíveskedjenek.

— Főispáni ebéd. Bezerédy István főispán 
ma d. u. 1 órakor a Nemzeti-szállodában ebédet ad, 
melyre közéletünk számos előkelősége hivatalos.

Újévi Üdvözlés. Újév napján meleg ová- 
czióban részesítette a bajai szabadelvüpárt vezető
sége a pártnak közszeretetben álló elnökét, Erii 
Józsefet. Hesser Gyula alelnök tolmácsolta szép be
szédben a párt érzelmeit, biztosítva az elnököt a 
párt szeretetéről és ragaszkodásáról, mire Er/l Jó
zsef meghatottan megköszönte a személye iránt 
megnyilatkozott bizalmat és a vezetőséget összetar
tásra és egységes akczióra buzdította.

— Közgyűlés. A »Casino« f. hó 15-én d. u. 
4 órakor saját helyiségében tartja rendes évi köz
gyűlését. Tárgysorozat: Zárszámadás az 1904. évről. 
Költségvetés az 1905. évié. Tisztujitás.

Szabad Lyceum. A bajai róm. kath. le
gényegylet f. hó 8-tól kezdődőleg minden vasárnap 
d. u. 5 órakor saját egyleti helyiségeiben, részint 
énekkel, részint szavalattal egybekötött tudományos 
színezetű értekezéseket és szabad előadásokat tart, 
melyekre az egylet alapitó-, pártoló- és rendes tag
jain kívül az érdeklődő közönséget is tisztelettel 
meghívja az egyleti elöljáróság. Az első vasárnapon 
(8-án) az elnöki megnyitó után Halpauer. Endre 
rendes tag szavalata következik, majd Kiss Á. József 
tanitóképző-intézeti tanár tart előadást a természet
tan köréből, mire a műsort befejezi László Károly 
pártoló tag monológja.

Szilveszter este az úri Casinóban. Nagy 
és előkelő társaság gyűlt össze az úri Casinóban 
a múlt év utolsó napján, hogy ott várja be vidám 
mulatozás közben az uj esztendő bekövetkeztét. 
Tombola tette érdekesebbé az estét. A tombola 
jegyeket szebbnél-szebb leányok árusították, igy 
természetes, hogy deficzit nem volt. A társaság az 
újév első napjának reggelén öt órakor oszlott 
széjjel.

Magyar név. Dr. Selmánz Oszkár István 
orvos, bajai földink vezetéknevét belügyminiszteri 
etigedélylyel Sándor t változtatta.

- Felolvasó estély. Szenlgáli Antal mér
nök, bajai földink, mandzsuriai és japáni élményeiről 
a bajai kereskedő ifjak egylete javára f. é. január 
hó 24-én (szombaton) este felolvasó estélyt tart. 
A felolvasást táncz követi.

- - Eljegyzés. Aezél Ármin, Szűcs Ödön gép
gyáros tisztviselője, eljegyezte Bodrinetz Nelly kis
asszonyt, Podvinetz Samu leányát.

- Köszönetnyilvánítás. A Bajai Jótékony
ain Leányegyesület 1904. évi deczember hó 26-án 
tartott mulatságán felülfizettek: dr. Rajk Aladár 20 
kor., özv. Rosenberg Mórné, Krausz Bella, Weidin- 
ger Dezsőné, Reich Bernátné 6— 6 kor., Schlesinger 
Gyuláné, Krahl Ilka, Rosenberg Adrienné, dr Ro
senberg Samuné, dr. Britek Samuné, dr. Mészöly 
Imréné, Gyarmati Entilné, Schwartz Elza, Krahl 
Ilonka, Reich Vidorné, dr. Hermann Adolfné, dr. 
Roller Imréné, Reich Gyuláné, Reich Vilmosné, 
1‘ischer Béláné, dr. Makray Lászlóné, Tauszig 
Blanka, Székely Leó, Bokor Oszkár, Drescher Gyula, 
di. b reund József 5 — 5 kor., Reich Zsigmondné, 
Schlieszer Miksa. Sebőn Ödön, Vámosi Manóné 
(Bácsszentiván), Vámosi Minna (Bácsszentiván), Ro
senberg Jakabné, Szűcs Ödön, Güns Béla (Duna- 
földvár), Schön Antal, Milkó Mátyás, dr. Bernhart
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János, Pollák Bernátné, Reich Ignáczné, Bérezi 
Margit, Stern Vilmosné, Weidinger I Iermanné, 
Zweig Mérné, Somogyi Emilné. Pollák Lajosné, 
Freund Sándor, özv. Weisz Józsefné, dr. Szirmai 
Vidor, 1.övinger Jenő 4 4 kor, dr. Kálmán Kolos,
Grünhut Miksáné, Rosenberg Mátyás, Grünhut 
Ilonka, Szentgáli Antal, Fuchs Kálmán (Drahócz), 
Reiter Emil, Báron Vilmosné, dr. Kelemen József, 
dr. Róna Dezső, Hesser Gyula 3—3 kor., Pollit zer 
Jakab, Schwartz Lipótné (Baracska), Fried Samuné, 
Wagner Bandi, özv. Michitch Józsefné, Weidinger 
Benőné, Wiesel Sándorné, Dervaderits Illés, Vajda 
Henrik, Lissák V. Győző, Klauber F. (Munkács), 
Reiter Jakabné, Goldschmidt Margit, Goldschmidt 
Zsigmond, dr. Denneberg Kálmánná, Lővinger 
Miksa (Makó). Kicin Ferencz, dr. Gruber Károly né 
(Szabadka), Türkl Ileién, Krausz I.ipót, Diamant 
Lajos, dr. Monostori Gyula 2 2 kor., Kovács Már
tonná, Meskó Zoltán, Erdős Jakab, Lamberger Mór, 
Hetényi János, Sebőn Ábrahám (Bácsbokod) 1 1
kor. Brust Ilonka kisasszony gyűjtése: Berger és 
Weitzenfeld (Budapest), Deutsch Simon (Bécs) 5—5 
kor., Weitzenfeld Lipót (Szabadka) 4 kor., özv. 
Brust Simonná, Wolf Sándor (Budapest), dr. Salamon 
Vilmosné (Budapest), Salamon Jacques (Budapest), 
Güttman Jacques (Budapest),, Brust Sándorné (Bécs), 
Brust Adolf, Kassovitz Áronná, Sándor Izsóné 
(Nagykikinda), Brust Ottó (Bécs), Brust Edgár 
(Bécs), Ge)b Nándor (Becs), 2—2 koronát. — 
Alföldy 11a kisasszony gyűjtése: Bezerédy István, 
Herzfeld Frigyes, Sehreiber Fanny (Wien), Weidin
ger Zsigmondné, Weidinger Lajos (Zombor), Szász 
János 10 — 10 kor., özv. Herzfeld Jakabné 8 kor., 
Müller Józsefné, dr. Alföldy , Lajosné, Vojnits Ma-- 
téné 5—5 kor., Mocsányi Ödönné, Herzfeld Hed
vig 4— 4 kor., Tury Mátyásné 3 kor., Matauschek 
Antal, Milkó Vilmosné, Lázár Sámuelné 2--2 kor. 
Összesen 407 korona, melyért fogadják a nagylelkű 
adakozók ez utón is az Egyesület mély és őszinte 
köszönetét.

Névmagyarosítás ügyében Nádas Sán
dor tanár (Czirfusz Ferencz (Kaszárnya) utcza 33. 
sz.) mindenkinek készséggel szolgál tanácscsal, be
szerzi a szüksépes okmányokat, elkészíti és beter
jeszti a folyamodványokat, sőt amennyiben rendel- 
késésére fog állani, szegényeknek a bélyegköltsége
ket is fedezi.

— Kérés. A városunkban szépen kifejlett 
névmagyarositó kedv fokozására kívánatos volna, 
hogy a szegényebb sorsnak költségeit társadalmi 
utón fedezzük. E végből tisztelettel felkérek min
denkit, hogy névmagyarositási czélra szánt filléreit 
hozzám juttatni kegyeskedjék. A beérkező összeget 
nyilvánosan fogom nyugtázni, a kiadásokról pedig 
a nagyobb összeget adományozókból alakítandó bi
zottság előtt fogok elszámolni. Nádas Sándor, Czir
fusz Ferencz u. 33. sz.

— Bírói kinevezés. Sebestyén Imre ítélő
táblái tanácsjegyző albirót a zombori kir. törvény
székhez bíróvá nevezte ki a király,

— Uj bank Szabadkán. óWw/Ztz ór Vidéke 
takarékpénztár részvénytársaság czimen egy uj bank 
van alakulóban Szabadkán. Áz uj pénzintézetnek 
200.000 korona lesz az alaptőkéje s már az összes 
részvények jegyezve vannak. Az alakuló közgyűlést 
január 22-én tartják meg.

— A pécs - báttaszéki vasút. A pécs— 
báttaszéki vasút összes műszaki műveleteit az enge
délyesek befejezték és mint lapunkat illetékes hely
ről értesítik, az engedélyesek a vasút terveit a ke
reskedelemügyi magy. kir. minisztériumhoz pár nap 
előtt beterjesztették és kérik a közigazgatási bejá
rás elrendelését. Engedélyesek műszaki leírása sze
rint a tervezett vonal a magy. kir. államvasutak 
• Pécs*  állomásából indul ki és a dombóvár—bátta
széki vonal -Báttaszék*  állomásában csatlakozik az 
oda befutó vonatokhoz.

— A D. K. E. sorsjátéka. A Széli Kálmán, 
Pallavieiiii Ede őrgróf és Rákosi Jenő vezetése 
alatt álló Dunántúli Közművelődési Egyesület tud
valevőleg nagy sorsjátékot rendez 60,000 korona 
nyereménynyel. A két főnyereményt már kiszemelte 
a Kammerer Ernő miniszteri tanácsos vezetése alatt 
álló bizottság és e 30,000 korona, illetőleg 10,000 
korona értékű díszes ékszerek egyelőre közszemlére 
tétettek ki Gaedicke A. bankháza kirakatában (Kos
suth Lajos u. 7.) A nyeremény tárgyak sorában a 
b'ranklin-társulat értékes könyvkiadványai is szere
pelnek s azokról a Társulat (Budapest, IV., Egye- 
tom u. 4. sz. a.) rendez kiállítást.

— Könyöradományok. Az első katholikus 
nőegyletnél a szegény gyermekek felruházására 
adakoztak: Dr. Nicolaus Béláné, Scherer An- 
talné, özv. Nattiné Gaal Clotild, báró Vojnics 
István, Bezerédy István 10—10 koronát, Rosen
berg Jakabné 6 kor, dr. Koller Imréné 5 kor., 
Latinovits Gyuláné 3 kor., özv. Csihás Ferenczné, 
Latinovics Laura, Állaga Ottóné, Scherer Sándorné, 
Drescher Gyuláné, Pollák Lajosné, Halász Károlyné, 
dr. Bernhart Jánosné, Somogyi Emilné, Monaszterlyné, 
Szuper Mihályné, Vojnits Máténé, Kuluncsisné, 
Bittermann Károlyné, Reich Vilmosné s Gyuláné 2 2 
kor., özv. Állaga ítnréné, Willmann Jánosné, Nádasné, 
dr. Borosné, dr. Hetényi Pálné, dr. Klénáncz 
Györgyné, Müller Józsefné, Makrai Lászlóné, Tury 
Mátyásné, özv. Rozenberg Mórné, dr. Bruck Samuné, 
Hesser Gyuláné, Hoffmann Lipótné, Szokolovits 
Györgyné, Gebhardt Dezsőné, Schőn Ödönné, Milkó 
Vilmosné, Weidinger Benőné, Nitsner Nándorné,

Szaday Kálmánné, dr. Lemberger Árminné, 
Weisz Nándorné, Állaga Istvánné, Schőn Antalné 
1 -1 kor. Devicsné, Pósta Apádné, Weidinger 
Dezsőné 60—60 fill, Balka Gézáné 50 fill., Lakosné, 
Lakner Istvánné 40—40 fill , Kerék lllésné 20 fill.' 

; Azonkívül Szabay Ferenczné 3 gyermeket, id. 
Szutrély Lipótné 2 gyermeket láttak el teljesen téli 

j ruhával. Ruhaneműt adományoztak: özv. Michitsch 
Józsefné 12' 2 méter téli ruha szövetet, dr. Alföldy 
Lajosné 12 drb téli fejkendőt, Reich Bernátné 8 
drb téli fejkendőt, Fischer Béláné 6 drb gyermek 

! tricót, 10 pár gyermek keztyüt. Fogadják a nemes- 
I szivü adakozók az egyesület hálás köszönetét.

Az Elnökség.
Köszönetnyilvánítás. A bajai 1848 49. 

agg honvédek segélyző-bizottsága tulajdonát képező
• és Gödör Lajos ur vendéglőjében elhelyezett per- 
1 selybe agg honvédcink részére Gáspár Ármin ur 

10 kor. adományozott, l-'erstl Hugó ur pedig újévi
I ajándék czimén egy-egy legfinomabb gyártmányú, 

díszes kivitelű selmeczi pipával ajándékozta meg 
őket, amely szives adományért, illetve ajándékokért 
hálás köszönetét nyilvánítja a segélyző-bizottság.

— Titkos tanácsosok eskületétele. Fehér 
. Ipoly a tankerületi főigazgató korából Baján is is

mert pannonhalmi főapát és Gránzenstcin Béla 
I pénzügyminiszteri államtitkár f. hó 3-án délelőtt tet- 
! ték le ő felsége kezébe a titkos tanácsosi esküt. 
: Az ünnepies aktusnál jelenvolt a külügyminiszter 

képviseletében gróf Tisza István miniszterelnök, 
I továbbá gróf Apponyi Lajos magyarországi udvar- 
i nagy. Az eskümintát Berger udvari tanácsos ol- 
i vasta fel.

- Képviselőválasztások czéljaira szüksé- 
I ges VÁLASZTÁSI ZÁSZLÓKAT legjutányosabb 
, árak mellett gyorsan elkészít ÉDER KÁLMÁN 

szoba- és czimfestö Baján.

— A Horgony-Pain-Expeller (Richter-féle 
Liniment. Caps. comp.) igazi, népszerű háziszerré 
lett, mely számos családban már töb mint 35 év 
óta mindig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csuznál stb.-nél a Horgony-Pain- 
Expellerrel való bedörzsölések mindig fájdalomcsil
lapító hatást idéztek elő; sőt járványkórnál, minő; 
a kolera és hányóhasfolyás, az altestnek Horgony- 
Pain-Expellerrel való bedörzsölése mindig igen jónak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel al
kalmaztatott bedörzsölésképpen az influenza ellen is 
és üvegekben : á 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona 
a legtöbb gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan Richter-féle Horgony- 
Pain-Expellert, vagy Richter-féle Horgony-Linimen- 
tet kérni, valamint a * Horgony < védjegyre és a 
Richter ezégjegyzésre figyelni és csak eredeti üveget 
elfogadni.

Holdvilág és Piroska.
Irta: Kóbor Tamás.

Jettike napokon keresztül ült az ablak mellett 
i setétes ábrándokba merülve. Azt mondta: a feje 
I fáj s ilyenkor nincs földi hatalom, mely őt boron

gásából feltudná rázni.
Az édes anyja rá-rá nézett, szólt is néha 

hozzá s aztán felindulva hagyta magára. Jettike 
könnyes szemekkel bámult utána s midőn az ajtó 
bezáródott, ráfeküdt a karjára, úgy zokogott.

Végre is — tenni kellett érte valamit. A 
szegény kis lány arcza fehér volt, mint a liliom s 
halántékán látszottak a kék erek. Nem evett, nem 
aludt, egyre csak a feje fájt s ha szóltak hozzá, 
sírásra fakadt.

Az édes anyja elébe állt s rászólt:
— Hallod-e Jetti, vége legyen már. Azt 

mondom, verd ki a fejedből azt az embert, azt a 
. . . gazembert I

Jetti kővé meredt az ijedségtől, majd édes 
anyja felé nyújtva karjait, szólt:

— De édes anyám, én nem tudom, kiről 
beszélsz!

— Hagyd el, nagyon jól tudod, valamint én 
is nagyon jól tudom, mitől fáj a fejed. Gazember 
az, s ha tudni akarod, miért nem jön: hát meg
mondom. Kiutasítottam I

Jettike nem ismételte, hogy nem tudja, kiről 
van szó. Némán, csüggedten maradt ülő helyében 
s lehorgasztotta karjait.

Édes anyja odament hozzá s megsimitotta a 
haját.

— Rossz anyád voltam ? Mért nem vagy 
őszinte hozzám ?

Jetti küzdött magával, fehér arczát elöntötte 
a vér, aztán zokogva rejtette anyja keblére.

— Hidd el mama a fejem fáj, csak a fejem fáj!
— Nincs bizalmad, nincs bizalmad, szólt anyja 

fájdalmasan, hát legyen úgy, ahogy akarod.
Voltaképen igen egyszerű volt az egész his

tória, sőt nem is volt história. Doctorandus uram 
udvarolt és szerelmes volt, amíg doktor lett belőle. 
Ekkor hirtelen nagyon sok dolga akadt s nem ért 
rá eljönni. Amikor eljött, ideges volt, sokszor durva 
is. Jettike sirva szólt hozzá:

— Ernő, Ernő, maga nem szeret már. 
Hát ha úgy akarja, legyen úgy.

Ezzel ott hagyta. Egy hét múlva jött s akkor 
a mama megkérdezte, mi járatban van. A doktor 
ur kissé pikérozottan felelt, hogy ezt a kérdést 
nem érti. Amire a mama hátat fordított neki s azt 
mondta:

Reményiem, hogy azért mégis csak eleget 
mondtam.

— lökéletesen, szólt a doktor ur, meghaj
totta magát és ment.

Az utczán kissé felindult volt, de mégis csak 
azt mondta magában:

— Hála Istennek, csakhogy szabadultam.
S Jetiikének azóta fáj a feje.
Nem kívánt a szegény gyermek semmit, csak 

nyugalmat. Félve őrizte sajgó sebét, melyben las
san elvérzett, ahogy őrizte a szive titkát. A szivet 
titkáról ugyan tudott mindenki, talán még mielőtt 
ő tudott róla, de mégsem birt róla szólani; inkább 

I meghalt volna, semmint szóval meg tudta volna 
vallani, hogy szeret. Zárkózottságát konokságnak 

; kvalifikálták, s ez bizonyos elkeseredést szült ellene. 
■ Hát hogy segítsenek rajta, ha nem szól, pláne ta- 
i gad. Pedig segíteni kell!

Könyörgő tekintete néha kérlelte őket:
— Igaz, igaz, csak ne kívánjátok, hogy szóval 

mondjam meg. Hát lehet ezt szóval megmondani, 
anélkül, hogy szégyenében elsülyedjen az ember? 
Hát ti beszélnétek róla? Van-e leány a világon, 
aki beszélne arról, hogy ő szerelmes? Hát mért 

; kínoztok ?
Nem volt ki megértse könyörgő szembeszéd

jét, csak bosszankodtak megátalkodottságán s nyug
talankodtak rohamos fonnyadásán.

— Vérszegénység, deklarálta az orvos és le
vegő változást ajánlott. Ettől megjön az étvágya.

Jettike végtelenül hálás volt az orvosnak, hogy 
vérszegénységet konstatált és nem szivbajt. Hát lát
játok, hogy csak a fejem fáj? mondta a tekinteté
vel, s vidámabbá lett. Úgy érezte, hogy ő most re
habilitálva van és senki sem tartja őt boldogtalan 
szerelmesnek.

Aztán felültették a hajóra s hajnalban megér
kezett. Az állomáson egy didergő fiatal ember, egy 
álmos öreg ur s egy piros arczu leány várta.

Mikor leszállt, a didergő fiatal ember elé állt, 
I lekapta a kalapját és azt mondta.

— En Gyula vagyok.
Kezet nyújtott neki, az gyengéden megszori- 

i tóttá és nézett a podgyász után.
Az álmos öreg ur megveregette az arczát, ha

talmasat ezuppantott a száján és azt mondta:
— Csakhogy itt vagy. Nem huzol egyet a 

kulacsból ?
A piros arczu leány pedig magához ölelte, 

össze-vissza csókolta és mondta; — Nini holdvilág I 
Majd együtt lovagolunk s aztán piros leszel, mint én.

— Piroska! szólt Jettike fáradt hangon, de 
mosolygott.

A másik leány erre úgy kaczagott, hogy Jet- 
tinek vele kellett kaczagnia.

— Visszaadtad a kölcsönt! I Iát nem bánom, 
leszek én Piroska, te meg maradsz Holdvilágnak.

- Jó.
— Tudsz lovagolni?
— Nem.
— Majd megtanitlak. Azaz Gyula majd meg

tanít, azaz még jobb lesz, ha . . .
Itt megakadt, megzavarodott, aztán újból ka- 

czagva csókolta meg a Holdvilágot.
— Majd csak megtanulsz 1
De Holdvilág nem hagyta annyiban.
— Mi lesz még jobb?
— Semmi, semmi — ejnye, de különös vagy. 
Ezzel átkarolta, vitte a kocsihoz és fogta a 

gyeplöt.
— Hát a bácsi, meg a Gyula?
— Azok a másik kocsin jönnek.
Szép búzaföldeken mentek keresztül, majd 

széles levelű, sötétzöld veteményeken.
— Ez kalarábé?
Piroska kaczagott.
— Kis szamár. Ezek dohány földek. Még azt 

se tudod?
Félóra múlva hatalmas kutyaugatástól fogadva, 

megérkeztek a tanyára. Oszlopos fatornáczos szép 
ház aljában egy abnormálisán, kövér asszony állt 
és mosolygott az érkezők elé.

Holdvilág leszállt és a néni elé ment. Nem 
szólt ez egyebet, csak:

— Isten hozott, vár a reggeli.
Bementek az ebédlőbe. Hosszú, alacsony 

terem volt, berendezése egy hosszú diófaasztalból, 
világos sárga székekből, egy pohárszékből és egy 
kopott fekete bőrkerevetből állott.

A reggeli azonban annál gazdagabb volt. Cso
koládé, sonka, vaj, tojás, méz és mindenféle pálinka.

— Nem vagyok éhes, szólt Holdvilág, midőn 
asztalhoz ültették.

A kövér néni vele szemben ült s nem szólt 
semmit, csak mosolyogva tette elébe a csokoládét, 
szelt melléje egy hatalmas karaj tejes tésztát. Pi
roska rögtön hozzálátott, a bácsi és a fiatal ember 
megitták a cognacjukat s egy szempillantás alatt 
végeztek a csokoládéval. Holdvilág ismét azt modta, 
hogy nem éhes és a kövér néni ismét szó nélkül, 
mosolyogva szedte el tőle az üres csészét s rakott 
helyébe egy kE tojástartót.

— Egészen friss, szólt csak és Holdvilág 
átnulva tapasztalta, hogy ő még mindig nem éhes, 
de azért két üres tojáshéj van már előtte.
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S midőn a reggelinek vége volt, Holdvilág 
összeölelkezett az öreg nénivel, átkarolta Piroskát, 
aki azt mondta:

— Most pihenjünk.
Fölmentek az emeletre, barátságos két szo

bácskába nyitottak
- Ez az enyém, amaz meg a tied De át- 

hordatom az ágyamat a te szobádba, együtt 
alszunk. Jő ?

— Jó, hagyta helybe Holdvilág és nevetett. 
Hogy az ember nevessen, ahhoz nem kell ok.

Megmosakodott s átöltözködött
— Most aludj, mert napközben nem szabad 

aludni.
Holdvilág úgy érezte, hogy ő egészen friss és 

nem tudna aluni De Piroska kényszeritette, hogy 
fekiiJjék le a kerevetre, majd ő is lefekszik. Enge
dett, bár tudta, hogy nem fogja behunyni a szemét 
és két perez múlva aludt mint a tej

Kaczagásra ébredt, Piroska költögette.
— Kelj fel már, vár az uzsonna.
Elszégyelte magát, hogy aludt, holott teljesen 

frissnek hitte magát Hirtelen fölkelt s ment 
ozsonálni.

Az ő sejtett szívbaja egészen kiesett emléké
ből. Homályosan, mikor egy-egy pillanatra magára 
eszmélt, keresett magában valamit, az okot, ame
lyért ő nem tudott enni, ma tudott aludni s melyért 
ide küldték. De mielőtt az emlék teljes tisztaságá
ban megjelenhetett előtte, megcsendült a Piroska 
kaczagása s a jó kövér néni szótalan mosolygással 
rakta teli a tányérját, minden elmúlt, mint a 
futó felhő.

Még asztalnál ültek, midőn a kutyák hango
san ugatni kezdtek, lódobogás hallatszott a köve
cses utón, majd egy vidám férfihang hangos ki
áltása :

- - Hé Büszke, hé Tisza, kuss, különben kö
zétek csörditek! S benyitott egy fiatal ember zöld 
vadászkalappal, kamáslisan. sarkantyusan.

— Jónapot, jónapot! - kiáltotta, de meg
látva Holdvilágot, hirtelen meghajolt s udvariasan 
elébe járult.

— Demjén István. Aztán ismét vidáman, vi
dékies hanyagsággal és bizalmassággal kopogtatja 
meg a Piroska keze fejét.

Mit csinálnak ma? Piroska elkapta a kezét s 
elfordult tőle.

Kiki a maga dolgát, szólt durczásan. Gyere 
Holdvilág, mi ketten kikocsizunk. Tudsz-e hajtani? 
Megtanitlak hajlani ?

— Én majd lóháton kísérem önöket.
— Köszönjük szépen, de éppen ellenkező 

irányba megyünk, szólt Piroska csípősen.
— De mi lelte magát ?
— Nem találja kissé tulbizalmasnak ezt a 

hangot, tisztelt Demjén ur?
— Nem találja nagyon is gyerekesnek visel

kedését, tisztelt kisasszony?
Piroska szeme itt már megnedvesedett.
— Maga goromba, szólt s elkapva 1 loldvilág 

karját magával vonta.
Fönt a szobájukban Piroska leült a kerevetre 

s a karjára fektette arczát.
Jettike egy székre ült vele szemben s elfo

gultan nézegette.
— Milyen szeszélyes, gondolta magában, na

gyon kényeztették. Majd megunta a várakozást és 
halkan szólt:

— Nem kocsizunk ki ? Nagy sokára kapott 
feleletet:

— A fejem fáj. Megint hallgattak. Megint 
csak holdvilág kezdte a beszédet:

— Csináljak hideg borogatást ?
— Nem.
— Tán sokat ettél? Tagadókig rázta a fejét
— S oly hirtelen szokott rád jönni?
— Igen.
— Gyakran ?
— Gyakran.
— Vérszegényszég, az orvos levegő változást 

ajánlana. Piroska akkor fölkapta a fejét s mosolyra 
váló szájjal nézett rá. Majd hirtelen fölugorva, át- 
nyalábolta Holdvilágot.

— Menjünk, befogatok.
— De hiszen a fejed fáj
— Már elmúlt.
— ily gyorsan?
— Nem is fájt, csak tréfáltam. Gyerünk.
A nagyszobában nem volt senki, a tornáczon 

ült a kövér néni s paszulyt hámozott, Piroska nyug
talanul jártatta körül a tekintetét, kiállt a tornáca 
elé, nézett ki az útra, kémlelte a kert sötét lugasait. 
Mikor a kocsi előállt, oda szaladt édes anyjához, 
megcsókolta a kezét, az aiczát s már menő léiben 
vissza szólt neki:

— Hát Pista hol bujkál ? A kövér asszony 
íendes mosolyával egykedvűen felelt:

— Haza ment.
— Pá. mama, szólt Piroska s a könnyű sand- 

láuferre szökött. Holdvilág melléje ült, aztán a lo
vak közé cserditett, hogy azok riadtan vágtatni 
kezdtek.

Jaj' sikoltott 1 loldvilág.
— Ne félj, te nem halsz meg, fele’t Piroska 

keserűséggel.
Bejárták a földeket keresztül-kasul. Az egyik 

dűlőn egy lovas alakot láttak.
— Pista! szólt Piroska halkan. Tudtam, hogy 

nem ment haza.

A lovas alak megemelte kalapját a kocsi lát
tára,melyet Piroska hirtelen megállított.

Midőn a lovas közelebb ért, Holdvilág azt 
mondta i

Nem Demjén, hanem Gyula.
Piroska nem szólt semmit, a vállát vonogatta. 

Pista nem jött el? kérdezte a fiatal ember.
— Nem, felelt durván Piroska. Különben 

miért kérded azt tőlem, mi közöm nekem hozzá: 
A fiatal ember nevetett.

Bizonyosan megint összevesztetek. Most is, 
i tudom, te vagy az oka. Na, ne félj semmit, holnap 

elhozom és kibékülhettek.
— Vidd ahová akarod, szólt Piroska, mit 

bánom én. De hát te is jobban tennéd, ha a dol
god után látnál s nem gorombáskodnál velem. A 
bátyja kaczagva csóválta meg tollas kalapját s el
vágtatott ök is visszafelé indultak.

Rettentő hőség volt. Hazaérve, Piroska ismét 
ledült a divánra s ott feküdt ebédig.

A szobalány hívta őket ebédelni Piroska nem 
mozdult

— No gyere unszolta. Holdvilág.
— Eredj csak, nem ebédelek.
— Miért ?
— Fáj a fejem.
— Már megint ? Feljött az édes anyja is.
— Nem jösz ebédelni ?
— Nem. Akkor gyere le. Jettike, hagyjuk 

magára. Jettike igen különösnek találta Piroska 
viselkedését.

— Szeszély, csupa szeszély, mondta magában 
és rémülve tapasztalta, hogy mindent, de mindent 
megeszik, ami a tányérjára kerül.

Ebéd után ismét elálmosodott. Az ebédlő dí
ványára dőlt egy pillanatra s csak akkor ébredt 
föl, mikor nénje uzsonnára költögette.

— Piroska nem jön? Kérdezte.
— Nem akar.
— Még fáj a feje? A néni szokott jóságos 

mosolygással szólt:
Nem kell bántani. S újra telerakta Jettike 

tányérját, maga is jó étvágygyal látván hozzá.
— Most meg velem jösz a kertbe s fölolva

sol nekem ebből a könyvből.
így telt az idő vacsoráig.
A vacsorára lejött Piroska is. szótlanul leült 

a székére. Midőn Holdvilág kérdezte:
Fáj még a fejed ? Zavart mosolygással 

borult a nyakába és megcsókolta. Aztán megint 
olyan volt, mint máskor, sokat fecsegett s még 
többet kaczagott.

A pusztán hamar szakad le az éjszaka. Most 
még világos nappal volt s egyszerre csak csillagos 
lett az ég, s a szemhatáron felbukkant a hold. I lü- 
vös, hidegre váló szellő kerekedett, mely megbor
zongatta a könnyüruhás lányokat. Megcsókolták a 
kövér mamát, jó éjszakát kívántak a fiatal ember
nek, aki a közel faluba készült egy kis duhajko
dásra s fölmentek a szobájukba.

— Ne gyújtsunk gyertyát, szólt Piroska.
Holdvilág könnyei csendesen peregtek végig 

az arczán. amikor halkan föl sem tekintve súgta:
— Én tudom, hogy miért sírsz. Piioska erre 

görcsös zokogással a nyakába vetette magát s ful
dokolva szólt:

Jó volna meghalni, meghalni szeretnék. 
Mint gondos, mindeneket értő anya simogatta meg 
1 loldvilág a zokogó gyermekfőt.

— Nem kell meghalni, súgta. Levegő válto
zás, csak levegő változás!

N y i 1 11 é r.*)

Évszázadok óta ismert

segítő gyógyító tényező 
Karlsbad, Harienbad, 

Franzensbadi stb. 
kúráknál; mindig 

fényesen bevált.

*) Azé rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

IRODALOM.
Egy magyar könyv sikere. Körülbelül egy 

évvel ezelőtt egy páratlanul álló, a maga nemében 
teljesen uj kiadóvállalat létesült Budapssten E min
den izében modern és magyar vállalat az L’tasok 
Könyve kiadóvállalata, mely czéljául tűzte ki, hogy 
a külföldi Bádeckerek és külömböző selejtes útmu
tatók helyett oly könyveket nyújtson az utazó nagy
közönségnek, melyekből a székesfővárosunkat és 
általában hazánk jelentékenyebb városait híven, fer

i ditésektől és tévedésektől menten megismerhesse s 
igaz képet nyerjen a magyar közéletről, a magyar 

| kulturális és gazdasági viszonyok fejlettségéről. Az 
i L’tasok Könyve első kiadványa Budapestet ismerteti, 

még pedig magyar, német és franczia nyelven. E 
könyv sikerét jelzi az. hogy egy év alatt körülbelül 
100,000 példány került belőle forgalomba s ma 
már a fővárosba utazó kül- és belföldi közönségnek 
úgyszólván nélkülözhetlen útmutatója.

E fényes és szokatlan siker arra bátorította 
a kiadóvállalatot, hogy hazafias működését mind
jobban kiterjessze s vidéki kiadványokat is bocsás
son közre. Az első ilynemű kiadvány ma került 
kezünkbe s mondhatjuk, hogy élelmes, praktikus 
összeállítása és irodalmi színvonala messze fölül
múlja a külföldi hasonnemű kiadványokat is. Az 
Utasok Könyve első vidéki kiadása a Budapest— 
Orsova-i vonalat ismerteti, még pedig ugv, hogy e 
könyv első fele a legelső magyar Írók szépirodalmi 
munkáit tartalmazza, másik fele a vasútvonal teljes 
menetrendjét s a vonal mentén fekvő tiz elsőrangú 
vidéki város közéletét, ipari- és kereskedelmi viszo
nyait ismerteti irodalmi nívón álló csikkekben. 
Valóban e könyv nemcsak nemes szórakozást nyújt 
s nemcsak praktikus és pontos útmutató az utas
nak, hanem egyúttal a magyar ipar és kereskede
lem egyik leghathatósabb támasza. Az Utasok 
Könyve havonkint 100 oldalas kötetben jelenik meg 
s ára 40 fillér.

Szerkesztik dr. Mészöly Imre és Serény Aladár. 
Az első szám tartalma: Az első ut. Szórna- 

házy István: A medvefókák. Krúdy Gyula: A holt 
mesemondó. Molnár Ferencz: Utas típusok. Fényes 
Samu: Rápolti Magdolna. Palásthy Marczell: Buda
pesti mesék. Sz. Szigethy Vilmos: Aszfaltbetyár a 
vonaton. Székely Vladimír: Utasok veszedelme. 
Menetrend. Czegléd, Nagykőrös, Kiskunfélegyháza, 
Kecskemét, Szeged, N.-Kikinda, Temesvár, Lúgos, 
Karánsebes, Orsóvá ismertetése képekkel

Az Utasok Könyve kapható minden pálya
udvaron, minden dohánytőzsdében, minden könyv
kereskedésben és a kiadóhivatalban : Budapest, Vili? 
József-körut 10. szám.

KÖZGAZDASÁG.

Bajai gabona árak.
Búza 50 kilogrammonként 10 20 10 25 kor.
Rozs 50 . 7-40 7-45 »

Kétszeres 50 . 7-60/7-60
Kukoricza 50 > 7—710
Árpa 50 » 720/7-30
Zab 50 • 6 55/6’60
Bab 50 . 12-—/12-25

. 10353 1904. tkv.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

j hatóság közhírré teszi, hogy az árverést Hesser 
Gyula bajai ügyvéd által képviselt Reich Farkas 
Fiai bajai ezégnek Negrus Alajosné, recte Gézáné 

I született Schmidt Hermin budapesti lakos elleni 
végrehajtási ügyben 166 korona 12 fillér tőke, en
nek 1901. augusztus 29-től járó 5 ° 0 kamatai, 48 
korona 80 fillér eddigi, 16 korona 30 fillér ezúttal 
és a még felmerülendő költségeknek; nemkülönben 
csatlakozott Schőnstein Adolf bajai lakosnak 240 
korona tőke és járulékai iránti követelés kielégítése 
végett az 1881. LX. t.-czik 144. és következő §-ai 
alapján a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó a 
bajai kir. járásbíróság területén levő

1 a bajai 261. számú betétben végrehajtást 
szenvedett Negrus Gézáné sz. Schmidt Hermin ne-

I vén 12 120 részben, továbbá Schmidt Károly és 
Schuszter sz. Schmidt Ida nevén 24—24,120 rész
ben; kiskorú Schmidt József nevén 19/120 részben; 
kiskorú Schmidt Irén nevén 3 120 részben; kiskorú 

’ Schmidt Antal és Ede nevén 7-7/120 részben; 
Schmidt férj. Dopei Hermin nevén 12 120 részben; 
Schmidt Zsuzsanna nevén 12/120 részben; I. 1—2. 

! sorszám alatt felvett 2651., 2652. hrszám 287. számú 
Kigyó-utczai egész ház és udvarra az 1881. évi 60. 

• t.-czik 156. §. c. pontja értelmében 2749 korona,
2 ugyanazon betétben f 1. sorszám alatt fel

vett 6313 1. hrszám Jaukói dűlői 1517 négyszög
ölnyi szőlőből végrehajtást szenvedettet illető 3 30 
részre 48 korona,

3. a bajai 2770. számú betétben I. 1-2. sor
szám alatt felvett 6313 2. és 6314 1. hrszám Jaukói 
dűlői, összesen 1 hold 418 négyszögölnyi szőlő és 
szántóból végrehajtást szenvedettet illető 3/30 részre 
51 korona kikiáltási árban ezennel elrendeli és an
nak Baján a telekkönyvi árverési helyiségben 1903. 
évi február hó 3 ik napjának délutáni 3 óráját 
kitűzi, amidőn a fennebb körülirt ingatlan a kikiál
tási áron alul is eladatni fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10 " 0-át készpénz
ben vagy óvadékképes papírokban a kiküldött ke
zéhez tegyék le.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Baja, 1904 november 22.

Mayer, 
kir. járásbiró.
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SORSJEGY E 1
1284 nyeremény értéke

------------- ou.uukj Korona
1 főnyeremény 30.000 korona ért.
2 főnyeremény 10.000 korona ért.

1 darab ára 1 korona. 11 darab ára 1O korona.

Húzás 1905. márczius hó 11-én.
• - — Kaphatók mindenütt és a Culturegylet irodájában Rökk Szilárd-utcza 2. szám. ---- —

Vidékre viszonteladók kerestetnek.

8 napi próbára
kü dötn

Solingeni hajvigó pépemet
2 Irt 50 kr. utánvét mel
leit o« kötelezem ma 
ma azi 8 n pm belül 
visszavenni és az • aszó- 
siet értő azonna vissza
adni. A hnjvágozép 16 
cm. h 8szu, legfinomab
ba nicke'ezot legjobb

3 mm., 7 mm . l't mm., dupla zavarral, 
tartalékrugóval, finom kartonban, ha<. n .lau utast ássál epjö'L 
uvv, hosv mindenk azon, ai hajai vaghd vele. I.egj'.b- 
sóéit teljesen felszer-lve c»a« frl 2.tv . fedetl ru ótn. Irt 2.7o. 
SzaUllviió-gép t.t 2.25. lónyiró-ultó vasi kjuiya-i>Mró őlló Irt 
fit”mer°" c'í'kis'^LATEifiiER ' > ÉÓ írvari .aktá^hól,

Wien. 1'03 Wollze-le SÍ

BOR , ■ ..

felxér és siller
kitűnő minőségű

14; írt Ixelrtoja.- 
Spitzer bortermelőnél

Császártöltés. (Pestmegye.)

90 90
krajezár. 01 íl JűVltáS krajcár.

Még eddig nem létezett!!
Egy valódi horgonyjárásu rém. óra 36 óráig jár 
egy felhúzásra, világitó email számlappal 3 frt 
80 kr., egy kínai ezüst láncz 80 kr. egy valódi 

magyar állású tajték pipa 1 frt 40 kr.

mind a három tárgy együttvéve
5 írt 50 ÓBB

Meg nem tetszés esetén a pénz visszaküldetik. 
Elrem: nagy forgalom, csekély haszon. 

SZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR: 

3003^3003 BÉLA 
müórás és ékszerész 

BUDAPEST, VII., István-ut 28.

2 évi jótállás mellett.
Vidéki javítások pontosan eszközöltetnek.

KORMOS BÉLA miiorás
------ BUDAPEST, VII.. István ut 28. —

DIVAT SZALON
szalon-asztalnak.

DIVAT SZALON 
DIVAT SZALON 
feleslegessé teszi.

DIVAT SZALON

divat és szépirodalmi közlöny.
Szerkeszti:

fanghné-Gyujtó Izabella
ŐS

Szabóné-Nogáll Janka
Az 1896-lki berlini nemzetközi kiállításon az arany éremmel kitüntetve.

megjelenik minden hó 1-én és 15-én. Díszes, elegáns kiállítása s külö
nösen művészies kivitelű színes divatczimlapja által dísze minden

ingyen mellékletével, az UJ GYERMEK-DIVATTAL együtt 44 48 
oldalra terjed.
azonkívül hogy divatképei az uralkodó divat tükre, folyton közöl képe
ket Párisból, Londonból, Berlinből is. S ezáltal az idegen divatlapokat

rendesen közöl egyszerűbb toiletteket is és módot, utasítást nyújt a 
hölgyeknek arra, hogy ruháikat takarékosan s mégis csinosan otthon 

készíthessék s ennek megkönnyítésére minden számhoz szabás-iv van mellékelve.
minden előfizetőnek mérték után ingyen készíttet szabásokat; ez oly 
kedvezmény, melyet egy divatlap sem nyújt, 
kézimunkái változatosak, a rendes használatra szánt hímzésektől kezdve 
a legritkább, legdivatosabb*  uj kézimunkáig mindent bemutat s

DIVAT SZALON
DIVAT SZALON
érthetően tanítja.
HIVAT Q7AIÍIN szépirodalmi része oly dús, érdekes és változatos, hogy minden más
VI In 1 uZinlÁ/1! .szépirodalmi lapot pótol. Munkatársai közt ott van irodalmunk minden 
jelese és gondot fordít arra, hogy a nők lapjában tehetséges kedvelt Írónők is gyakran 
Írjanak. A lap szelleme mindig tisztességes. Keresi a szépet, a nemesitőt s kizár minden 
frivol közleményt. Lapunkat fiatal leányok is bátran olvashatják.

Q7AIHN számról-számra mutatja be kiválóbb hölgyek arczképeit: a művészet, 
uóHLuli irodalom s a jótékonyság nevezetesebb nőalakjait.

"állandó rovatot tart kérdések és feleletek közlésére. E rovat minden 
előfizetőnek teljesen díjtalanul áll rendelkezésére.
előfizetési ára: egész évre 12 korona, félévre 6 korona, negyedévre 
3 korona.

DIVAT
DIVAT
DIVAT
HIVAT Q7AIHM kiadóhivatala kívánatra bárkinek küld mutatványszámokat 
V1YA1 MAIAM! ingyen és bórmentve.

^DIVAT SZALON kiadóhivatala Budapest, IV. Eskü-ut 6. (Klotild palota.)

SZALON
SZALON

E--------------------------------- J8
ILLANYDELEJES 
kérész

vagy

csillag:.
D. R. G. M. 88,503. sz.

Gyógyít ős fclüdit jótállás mellett: köszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzési, álmatlanság, fülzugás. nehéz 
hallás, epilepsia (eskór), idegesség, étvágytalanság, 
sápkór. fogfájás, migrén, tehetetlenség, influenza, 
valamint minden idegbetegségnél. Azon beteg, aki 
88,503. sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt 
meg nem gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. Ahol 
már semmisem használt, ott kérem az én készüléke
met megkísérlem ; meg vagyok győződve készülékem 

biztos hatásáról.

A nagy készülék ára 6 korona, 
idült betegségeknél alkalmazandó.

A kis készülék ára 4 korona,
könnyebb betegségeknél alkalmazandó.

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy 
előleges fizetéssel a bel- és külföld részére

SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST. Vili,, Bezerédy-utcza 3-ik szám.
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Hirdetések
a Bajai J-íirlap 

kiadóhivatalában 

(KOLLÁR A.) 
a legolcsóbb áron 

vétetnek fel.

DUPLA V

B



1905. BAJAI HÍRLAP. január 8.

A vidékén lakó csaladodnak Jf mellőzhetetlen Ül a hygieniku*  és teljesen szagtalai 
OMU. ét kir. szabadnlmaioll 

szobakloset^ 
mely mint elegána bútordarab, b*Hnilyen  lakásbai 

elhelyezhető.

Beteoto’á kocsik ===== ==riyg. köpcseszék 
Bidettek és irrigatarok 

"’nedó- és fürdőkádak.

t\ p-ry ATj "Tuí festészeti müintézet 
H jj 111 lU 1% 1 J IL-Lj a kiválóan sikerült 

életnagyságu arczk épeiről, melyeket elismert 
művészek által készíttet. Számos (kir. közjegyző 
által hitelesített) elismerőlevél a világ minden 

tájáról.

Védjegy: „Horgony".

><p«s árjegyxeket ingyen és bér 
mentve küld

GÜTTMANN L. 
oloaet-gyár 

ludapeat. IV., Varosház-utca 2. szám 
(Kossuth Lajos-utca sarkán.)

Elsőrangú képek árai:

Olaj-, aquarell- és pastelfestésben lénykép
után 48—63. cm. nagyságban ára . 20 kor.

Legfinomabb kivitelű Biom-, Platin- és kréta
rajz ára.................................................... 5 kor.

A Liniment. Capsici comp.,
a Hursony-Pain-Expeller

egv iigjónnk bizonyult liáziszor, mely 
mm- több mint 35 év óta legjobb fájdalom- 
. állapító szernek bizonyult koszvenynel, 
csúznal es meghűléseknél bodörzsólés- 
képpon használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt h<>v:i-arlúskor óvatosak legyünk és 
c-ak olyan üveget fogadjunk el, a mely a 
, Horgony véd.jegygyoi es a Richter ezég- 
jegyzóssel ellátott dobozba van csomagolva. 
Ara üvegekben 8Ö fillér, 1 kor. 40 f. és 
2 korona ős úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. — Főraktár: Török 
Joz8ef gyógyszerésznél, Budapesten.

Richter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz* 4, Prágában, 

Elisabethstrasse 5 neu.
MWMtM Mindennapi uétküldés. MMNMI

Részletes árjegyzék bérmentve.

EGY AMERIKAI GYORSFŰZŐ
ÉS

EGY HÁZTARTÁSI MÉRLEG INGYEN.
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott

raktáromból világhírű s kiválóságukért általánosan kedvelt 
mexikói ezüst-áruimat és pedig

6 drb mexikói ezüst asztali kés,
6 > » » evő villát,
6 > » » evőkanalat.

12 » » » kávéskanál,
6 > kiváló dessertkést,
6 » > dessert villát,
1 » mexikói-ezüst levesmeritő

kanalat.
1 » mexikói-ezüst tejmeritőt.
2 » eleg. szalon asztali gyertya

tartót.

Egy életnagyságu képet készítünk mindenkinek 
teljesen ingyen, ha részünkre 3 rendelést sze
rez és azokat egyenkint vagy egyszerre beküldi. 

„REKORD" festészeti müintézet
Budapest. Rottenbiller-utcza 46.

Millenium telep11
Nagy ősz.

küldök 4'/, kiló (kb. 50 drb) kevéssé megsérült finom, enyhe

W" pipere-szappant -»C 
rózsa, liliomtej. orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy
virágból szépen összevállogatva. A pénz előzetes megküldése 

vagy utánvéttel küldi:

Schefler D. Sándor
BUDAPEST, Vili., Bezerédy-utcza 3. szám.

46 drb 6 frt 50 krajezár.
Minden megrendelő ezenkívül jutalomképen- egy ame

rikai gyorsfűzőt és egv szavatosság mellett pontosan mű
ködő t2‘, kiló hordképességü háztartási mérleget kap 
teljesen díjtalanul. A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 
(belül isi. melynek taitósságáért és kiváló minőségéért 25 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz előleges beküldése 
esetén vagy utánvéttel történik az európai raktárból :

Scliefl’er D. Sándor
BUDAPEST, VIII., Bezerédy-utcza 3. sz.

A „Bajai Hírlap11
könyvnyomdájában

egy szedő- és könyvkötő tanuló 
felvétetik. annak lesz, aki ingyen kéri Magyarország leg-

Sazdák figyelmébe!

Manhattan nélkül. Manhattan porral.
Aki sertéseit gyorsabban akarja felhizlalni, aki teheneitől és 
kecskéitől több és jobbminőségü tejet akar, aki erős iga
vonó barmokat és tüzes lovakat akar, egyszóval, aki jöve

delmezőbb állattenyésztést akar, az használjon

MANHATTAN

csak _
nagyobb szőlőiskolájának árjegyzékét, atnely szőlőis
kola állatni segélylyel és állatni felügyelet mellett 
létesült.

tápport. Használatának költsége igen csekély és dúsan meg
térül. 100 klg. 50 kor. 50 klg. 26 kor. Egy 5 kilós próba- 
küldeményt 5 koronáért küldünk postán és bérmentve 
utánvéttel, hogy a legkisebb .gazda is meggyőződhessen 

a Manhattan por bámulatos hatásáról.
Központi főraktár: Manhattan Electrophor vállalat 

Budapest, Vili., Aggteleki-utcza 15.

gfíT**  Minden család pénzt takarít!!!

Nyomatott Kollár A ryorssaj tóján Baján.

Remek 6 szem, 
kávéskészlet minden 

színben csak
95 kr. f. 1.40 f 1.90

Finom ajour 6 szem, 
kávéskészlet minden 

színben csak
f. 2.20 f. 2 90 f. 3.45

Remek 6 szem, 
vászon Damaszt 
garnitúra csak 

f. 2.10 f. 2.90 f. 3 40
f. 3.90

Szép mintázott 
vászon törülköző

6 drb csak f. 1.25 
f. 172 f. 1.90 f. 2.10

30 rőfös vég 
csodavászon csak 

f 3.65

30 rőfös vég 
bőrvászon csak

f. 4.15

30 rőfös vég 
irlandi vászon csak

f. 4.95

30 rőfös vég 
Gyöngy vászon csak

f. 5.45

30 rőfös vég 
rumburgi vászon 

csak 5.60

30 rőfös vég
1-a rumburgi vászon 

csak f. 6.40

50 rőfös vég bőr 
vászon

csak 1. 8.25

50 rőfös vég 
irlandi vászon csak

f. 9.45

50 rőfös vég 
rumburgi vászon 

csak f. 10.40

30 rőfös vég 
jó minőségű ehiffon 

csak f. 4.65

30 rőfös vég
R. chiffon csak

f. 5.40

30 rőfös vég 
R R. chiffon csak

f. 6.85

30 rőfös vég csikós
Kanavász

csak f. 3.25

30 rőfös vég csikós 
és koczkás l-ma 

kanavász csak
f. 4.55

30 rőfös vég 
finom kanavász

csak f. 5.40

35 rőfös vég 
kanavász különle

gesség csak 
f 6.40

30 rőíös vég 
fehér csikós csinvat 

ágyhuzatra csak
f. 6.35

30 rőfös vég 
virágos fehér csinvat 

ágyhuzatra csak 
f. 7.40

Remek női ing 
vászonból, kézi 
hímzéssel csak

85 kr f. 1.15 f. 1.55

Remek női Chiffon- 
ing schweizi hímzés

sel csak
f 1.10 f. 1.42 f 1.74

Remek női háló 
Corseta nagy válasz

tékban csak
98 kr f 1.25 f. 1.56

Remek női chiffon 
nadrág csak

90 kr. f. 1.18 f 1.45

Remek chiffon alsó 
szoknyák hímzéssel 

csak
f 1.35 f. 1.75 f. 2.25

Remek Cloth és 
posztó alsószoknyák 

csak
f. 1.65 f. 2.15 f. 3.22

Varrás nélküli 
vászon lepedő 2 mtr. 
hosszú és 1 , mtr. 

széles csak
92 kr.

\ arrás nélküli 
remek vászon lepedő 
2 mtr. hosszú 11 2 

mtr széles csak
f. 1.05

Nemzetközi 
keresk, ügynökség 

Budapest, Kerepesi-ut 65 szám, 1. em.

Remek selyem Cloth 
paplan minden szín

ben csak 
f. 3.95

Remek Caschmir 
paplan minden szín

ben csak 
f. 3.55


